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installing or using it and keeping it for subsequent use. 
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TIPS  

ALL pool cleaners are Designed to Keep a Clean Pool Clean, NOT FIX A FILTHY SWAMP. 

 

How to achieve the most efficient cleaning 

Place the robot at the edge of the pool for quick coverage of the entire pool floor area. 

 

 

 

How to drain water from the robot 

Place the robot at the edge of the pool for a while and let the water drain out. 

 

 

 

 



 

 

How to open the filter basket. 

 

 

   For battery protection, the robot should be fully charged every 3 months and the 

magnetic cap should be inserted back if the robot is not used for more than 14 days. 

 

  Do not charge the robot outdoors. 

 

 

  Do not long-term expose the robot to the sun. 

 



 

 

 WARNINGS 
This page contains information that will help you operate the robot safely, prevent hazards and damage to the robot or 

other property. 

GENERAL WARNINGS 
• Read the instructions before operating the robot. 
• The robot is designed for pool cleaning; do not use it for other purposes. 
• Keep the robot out of reach of children or persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 

without supervision or instruction. 
• The robot must be installed, operated and maintained as specified in this manual. 
• The robot is to be installed in accordance with manufacturer's guidelines and in compliance with the 

relevant requirements of the local or national standards for installation. The manufacturer is not 
responsible for any outcome related to the failure to comply with installation, usage or maintenance 
guidelines. 

• Incorrect installation or use of the robot may cause serious damage to property or injuries to people. 
• Do not enter pool while the robot is in water. 

WARNINGS ON USE 
• Only use the detachable supply unit provided with the robot to recharge the battery. It is suggested to 

operate the power supply at least 3.5 meters from edge of pool. 
• Disconnect the robot from the power supply and insert the magnetic cap back in place before performing 

any maintenance on the robot. 
• Do not operate the robot with wet hands to avoid insensitive touch. 
• Do not try to repair the robot yourself or open motor box in case of malfunction, please contact your dealer. 
• If there is any malfunction or release of odor from the robot when charging, disconnect it from the power 

supply immediately and contact your dealer. 
• Use only original replacement parts supplied by the manufacturer for service and repair. 

GENERAL OPERATION CONDITIONS 

Water depth range(m) Water temperature(℃） PH NaCl(PPM) Chlorine(PPM) 

1-2,5 4-35 7,0-7,8 5000 MAX 4 MAX 

Note: water temperature below 15℃, the endurance time may be affected. 
• The robot is recommended for private pools. 
• The robot will automatically stop running if the water depth is less than 40 centimeters for the purpose 

of motor protection. 
• Do not use the robot during shock chlorination. 
• Do not use the robot in thunderstorm or stormy weather. 
• Do not expose the robot to direct rainfall or sunlight for an extended period. 

CAUTIONS 
• Hold the robot by the pool edge to let the water drain out before lifting from the pool, do it slowly so as to 

prevent back injury. 
• Clean the filter basket after each cleaning cycle. 
• Do not lift the robot out of water by brush roller. 

   REMINDER 
• When the robot battery is below 30%, it will only clean the floor of the pool. 

• Storing your robot: 

a. Ensure the robot is fully dry before storage. This prevents degradation or damage to the motors or 

internal structure. 

b. The filter basket should be cleaned thoroughly after usage and do not leave dirt or debris to dry in 

filter basket. 

c. The charger cable is stored neatly without twists whilst in long-term storage. 

• Optimum storage temperature between -10-45℃ and storage humidity between 30%-70%/RH. 

• In the floor mode, the robot can not work in＞30°slope. 



 

 

IMPORTANT SAFETY, INSTALLATION AND MAINTENANCE INFORMATION 

 

- Read this manual carefully before installation and start-up and keep it in a safe place for future 

reference. 

- This manual covers the product range which is mentioned within the first page of it.  

- Keep and pass on these documents for reference during the appliance’s service life. 

- The information contained herein may be modified without notice. 

 

Follow all the safety requirements and recommendations described in this manual: 

 

• Failure to respect the warnings may cause serious damage to the pool/spa equipment or 

cause serious injury, even death. 

• Only a person qualified in the technical fields concerned is authorized to carry out all 

assembly, installation, maintenance or repair works on the appliance.  
• Before handling the appliance, check that it is switched off and isolated. 

• The appliance is intended to be used for pools and spas for a specific purpose; it must not be 

used for any purpose other than that for which it was designed. 

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 

their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 

understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 

user maintenance shall not be made by children without supervision. 

• The appliance must be installed according to the manufacturer’s instructions and in 

compliance with local and national regulations. The installer is responsible for installing the 

appliance and for compliance with national installation regulation 

• The charging of the appliance must follow standard IEC / HD 60364-7-702 and required 

national rules for swimming pools/spas, should you have any doubts please consult your 

dealer. It shall be charged at least 3,5m away from all pool edges. 

• The external adaptor must be connected to an alternating current supply with a ground 

connection, protected by a residual current device (RCD) with a rated residual operating 

current that does not exceed 30 mA. Contact a qualified electrician if you cannot verify that 

the circuit is protected by a RCD. 

• Before carrying out any operations, check that: 

- The required input voltage indicated on the appliance information plate corresponds to the 

mains voltage;  

- The mains supply is compatible with the appliance’s electricity needs and is correctly 

grounded;  

- The plug (where applicable) is compatible with the socket. 



 

 

• If the appliance suffers a malfunction or if the power cord is damaged, do not try to repair it 

yourself; have servicing performed by a qualified repair person using only identical 

replacements parts. This will ensure that the safety of the product is maintained. The product 

manufacturer is exempt from all liability regarding any damage caused by unauthorized spare 

parts or accessories. 

• Appliances that are obviously damaged must not be operated. Do not use a battery block that 

is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior 

resulting in fire, explosion or risk of injury. 

• Do not spray insecticide or any other chemical (flammable or non-flammable) in the direction 

of the appliance, as this may damage the body and cause a fire. 

• Do not handle the cleaner and the external adaptor while it is charging with wet limbs and 

without shoes.  

• Do not attempt to clean the impeller when the cleaner is in water or on a wet surface. This may 

lead to severe injury.  

• Do not use any extension cord or lead when connecting the external adaptor; plug the 

appliance directly into a suitable wall socket.  

• Recharge only with the external adaptor specified and supplied by the manufacturer. An 

external adaptor that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when 

used with another battery pack.  

• Do not expose the cleaner to an ambient temperature below 0°C and above 45°C.  

• Do not expose the cleaner, battery block or external adaptor to fire or excessive temperature. 

Exposure to fire or temperature above 65°C may cause explosion.  

• The appliance must be charged in a temperature between 6-35°C. 

• Follow all charging instructions and do not charge the battery-operated appliance outside of 

the temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures 

outside of the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.  

• The cleaner must be charged indoors in a dry and well ventilated area, away from direct 

sunlight, children, heat, ignition sources and pool chemicals.  

• Do not smoke or allow a spark or flame in the vicinity of the robot or battery 

• Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to 

battery pack, picking up or carrying the appliance. Do not carry appliance with your finger on 

the power switch.  

• Do not touch the charging pads on the cleaner after charging because of the temperature of 

these components during charging.  

• Do not touch moving parts and do not place any objects or your fingers, hair, body, and any 

loose parts of your clothing in the vicinity of the moving parts during operation of the 

appliance. Moving parts can cause serious injury or even death.  

• The cleaner is designed to operate properly in pool water at a temperature of between 4°C 

and 35°C. 

• To avoid possible injury or damage to the cleaner, do not operate the cleaner out of the water. 

• In order to prevent possible injury, bathing is prohibited when your cleaner is in the pool or 

spa.  



 

 

• Do not use the cleaner during shock chlorination.  

• Do not leave the cleaner unattended for an extended period. 

• Do not operate during freezing weather conditions. 

• If you are planning on using the cleaner in a saltwater pool, make sure all salts are dissolved 

before placing it into the water.  

• The battery installed is a rechargeable Li-ion battery pack. Never attempt to disassemble or 

replace it. A battery can produce a short circuit causing severe burns. Avoid contact between 

any wires or metal items that could cause sparking and short circuit the battery. If a battery 

leak occurs, avoid any contact with the leaking fluids and contact a professional to replace 

the battery, Wear complete eye protection, gloves and protective clothing when making the 

disposal of the cleaner. If leaking fluids come in contact with skin and clothing, wash 

immediately with plenty of soap and water. If leaking fluids come in contact with eyes, do not 

rub eyes, immediately flush eyes with cool running water for at least 15 minutes and do not 

rub them. Seek medical attention as soon as possible. 

• Before installing the cleaner, carefully inspect the pool lining. If the liner comes away or is 

damaged in places, or if stones, folds, roots or corrosion appear, do not install the cleaner 

before a qualified professional repairs or replaces the liner. The manufacturer may not be held 

liable in any way for damage caused to the liner.  

• The surface of certain patterned liners can wear away quickly: the patterns and/ or colors can 

become deteriorated, faded or disappear on contact with certain objects (cleaning brushes, 

toys, rubber rings and floats, chlorine dispensers, or cleaners). The cleaner manufacturer may 

not be held liable for wear to the liners or faded patterns, which are not covered by the limited 

warranty. 

• Some stainless steel pools/spas may have very fragile surfaces. The surface of these 

pools/spas might get damaged by the basic friction of debris against the surface, for example 

caused by the wheels, tracks or brushes of cleaners, including electrical pool cleaner. The 

wear or scratching of stainless steel pools/spas are not the liability of the manufacturer of the 

pool cleaner and are not covered by the limited warranty. 

• Deactivating, eliminating or by-passing any of the safety mechanisms integrated into the 

appliance shall automatically void the warranty, in addition to the use of spare parts 

manufactured by unauthorized third-party manufacturers. 

 

RECYCLING 
 

This symbol is required by European Community Directive 2012/19/UE on WEEE (Waste 

Electrical and Electronic Equipment) and means that your appliance must not be thrown into a 

normal bin. It will be selectively collected for the purpose of reuse, recycling or transformation. 

Any substances it may contain which are potentially dangerous to the environment shall be 

eliminated or neutralized. Request information on recycling procedures from your retailer.  
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SECTION 1. PRODUCT OVERVIEWS 

1.1 Packaging content 

The following items are included in the packaging of robot. Please contact your dealer if 

any damage or loss. 

 
① The robot    ② Charger    ③ Hook    ④ Magnetic cap*2     ⑤ User manual 

Note:  

1.  Remove the Magnetic cap ④ when using or charging. Insert Magnetic cap back to 

machine's bottom for battery protection if not using the robot for more than 14 days. 

2.  If the robot fails, insert the Magnetic cap ④ back for 2 seconds, remove the magnetic 

cap ④ and restart the robot. 
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1.2 Technical specification 

Model M80 M60 M45 M30 

Endurance condition reference*: Floor mode 

Endurance time 8,0h 6,0h 4,5h 3,0h 

Endurance condition reference*: Floor/wall/waterline mode 

Endurance time 4,5h 3,5h 2,5h 2,0h 

Charging time 8,0h 6,0h 4,5h 3,0h 

Battery 
14,0Ah 

(352wh) 

10,4Ah 

(262wh) 

7,8Ah 

 (196wh) 

5,2Ah  

(131wh) 

Optimum pool 

temperature 
4~35℃ 

Cleaning mode Floor only; Floor/Wall/Waterline 

Multiple cycle option 0,5h/1,0h/2,0h/Max 

AI Timer Clean every 24h/48h/72h 

App application YES 

Filter capacity 3,2L 

Filtration accuracy 100μm 

Pump flow rate 22-15(m³/h) 20-15(m³/h) 

Running power 30-110W 

Moving speed 12m/min 

Number of motors 3 

Charger input 100-240VAC ~ 50/60Hz 

Running 

voltage/current 
25,2V/1,2A 

Charger power 72,5W 

Robot NW/GW 12,0 / 17,0kg 12,0 / 17,0kg 11,5 / 16,5kg 11,5 / 16,5kg 

Robot dimension 

(L*W*H) 
495*395*265 mm 

Robot packaging 

dimension (L*W*H) 
580*448*330 mm 

 

* Above working time is based on 2 hours’ cleaning each time at floor mode in the liner pool. 

Note: The manufacturer reserves the right to modify these specifications without notice. 
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1.3 Preparation 

① Remove the Magnetic cap from the 

bottom of the robot and store it well. 

 

② Remove the plug cover. When fully 

charged, re-cover the plug. Do not immerse 

the robot in water without putting the 

charging port cover back on the robot. 

 

 

③ Connect to the power supply(100-240V) 

using the attached charger. 

Battery level is shown on the battery bar, 

when all 3 bar lights are on, it is fully charged.  

Fully charge the robot before the first use. 

*Suggested Charging Temperature: 6-35℃. 

(If the temperature is higher than 50°C, the 

robot will not be charged.)  

 

④ Install the configured hook on the rod 

(Rod is exclusive). 
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SECTION 2. OPERATION 

 CAUTION 

To prevent possible damage to the robot or people, be sure to follow these guidelines:  

•  After cleaning, store the robot in a cool, dry place out of direct sunlight. 

•  Carefully remove the robot from the pool and drain the water before lifting. 

 
 
 
 

IMPORTANT 

 Once the robot is set up, drop it into the water within 3 minutes or the robot will enter 

sleep mode. 

 Clean the filter basket after the cleaning cycle. Avoid cleaning the surface of the filter 

mesh directly with your hands. 

 The robot has a safety feature that automatically stop running if the water depth is less 

than 40 centimeters. When placing the robot into the pool water, ensure it is fully 

submerged, then turn the robot in all directions to release any air trapped in the robot 

before it enters the water. 
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2.1 Overview of Control Panel 

 
 
 
 
 
 
 

Type of button Icon Display Status Description 

Power switch 

 

Green light flashes Setup status 

Green light being on 
Running status/Inspection 

status under water 

Cleaning time 

 1 green light being on Cleaning time: 0.5H 

2 green lights being on Cleaning time: 1.0H 

3 green lights being on Cleaning time: 2.0H 

All lights being off Cleaning until low battery 

Cleaning 

mode 
  

Triangle green light at the bottom being on Floor cleaning mode 

Both triangle green lights being on 
Overall cleaning mode 

（Floor, wall, waterline） 

AI Timer 

 1 green light being on Cleaning every 24 hours 

2 green lights being on Cleaning every 48 hours 

3 green lights being on Cleaning every 72 hours 

All lights being off Do not need AI Timer 

Error code 

 

1 Left drive failure 

2 Right drive failure 

3 Water pump failure 

4 
Control panel 

communication failure 

5 Infrared sensor failure 

6 Water sensor failure 

7 Charging failure 

On/Off Cleaning 
time 

 

Cleaning 
mode 

 

AI 
Timer 

Error 
code 

Battery 
indicator 

Wifi 
signal 
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Battery light 

(Non-charging 

status） 

 

1 green bar lights being on Battery level: 20-50% 

2 green bar lights being on Battery level: 50-75% 

3 green bar lights being on Battery level: 75-100% 

Low battery 1 red bar light flashes Battery level: 15-20% 

Battery light 

(Charging 

status） 

1 green bar light flashes Battery level: 0-50% 

1 green bar light being on, 1 green bar light 

flashes 
Battery level: 50-75% 

2 green bar lights being on, 1 green bar light 

flashes 
Battery level: 75-100% 

3 green bar lights being on Battery level: 100% 

Wifi signal 

 

Green light flashes Network matching 

Green light on Network matched 

Red light flashes Failure connection 

 
 
 
 
 
 
 

2.2 Operation on the display of the unit 

1. Hold  for 3 seconds to activate the robot. When  flashes, start robot set up. 

After setup, press  again as confirmation. Once completed, put the robot into the 

water. The robot will start cleaning automatically when it touches the floor. If there is 

no operation on the robot within 3 minutes from  flashes, the robot will shut down 

and enter sleep mode. 

*Note: There are two different outcomes when setting up the AI Timer:  

(Take set of "Cleaning every 24 hours" in AI Timer for example) 

a.  Press  once and put the robot into the water. The robot will start immediately. 

After one clean cycle, the robot will enter sleep mode and automatically wake up after 

24 hours. 
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b.  Press  for 3s and then put the robot into the water. The robot will enter sleep 

mode. After 24 hours, the robot will automatically wake up and start cleaning. 

2. If the battery is less than 15% during the cleaning cycle,  will keep flashing a red 

light, the robot will self-park at the pool side. It will enter sleep mode after 5 minutes. 

 

 

2.3 Cleaning the filter basket 

After a cleaning cycle, the robot will self-park at the pool side. Use the hook to catch the 

handle and lift the robot out of the water, drain the water from the robot and clean the filter 

basket as shown below:  

 

Note: 

To prevent injury, wear rubber gloves when cleaning the filter basket. 
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2.4 Charging the robot 

 

1. Take the cover off the charging port. The charging port cover will remain tethered to 

the robot’s body – do not lose the charging port cover.  

2. Ensure the charging port and the charger are dry before charging. 

3. Plug the charger into the robot first and then into a 100-240V power supply. When the 

battery light on the robot is flashing green, the robot is charging. 

4. When the battery light on the robot has 3 green bar lights on, the robot is fully charged.  

5. Once the robot is fully charged, turn the power off at the wall, then unplug the charger 

from the robot and the power supply. Store the charger in a safe place. To protect the 

battery, do not leave the charger plugged into the robot after charging has completed. 

6. Insert back the cover into the robot's charging port. 

7. If the robot will not be used for an extended period of time, it should be fully charged at 

least every three months to protect the battery.  

Note: Only use the original charger to charge the robot. Using any other charger will void 

the warranty. 
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2.5 WIFI Matching 

*Attention： 

1. Turn on Bluetooth & Wifi before APP connection. 

2. Make sure the Wifi network connected is 2.4GHz and in a good signal. 

3. Allow APP access to Bluetooth. 

4. Make sure  is flashing during APP connection. 

*Operation： 

Hold  for 3s, then the robot will have a beep sound, the robot enters matching mode, 

 start flashing, 

open the “AI-BOT” APP to search device and match the robot to your network and go 

matching, the robot will beep three times and  will turn green after network is matched. 

Setup of the robot can be operated via the APP through Wifi or Bluetooth.  

Setup of the robot cannot be operated by APP if the robot is in the pool. (Due to the physical 

limitation of radio signal penetration in water). 

Note: download the “AI-BOT” APP in iOS App Store/ Google Play Store. 
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SECTION 3. MAINTENANCE 

 WARNING 

1. To avoid electric shock and other hazards which could result in major injuries, disconnect 

the adapter from the power source before performing any cleaning and maintenance. 

2. Before any maintenance, insert the magnetic cap back to avoid injuries caused by 

impeller rotation. 

 
 

3.1 Filter basket 

1. Clean the filter thoroughly and regularly for better cleaning and climbing performance. 

Otherwise, the cleaning and climbing performance may be affected when the filter is 

full or clogged. 

2. Clean the clogged filter annually with a mild acidic detergent. Wear appropriate 

protective clothing while cleaning. 

 

 

3.2 Impeller maintenance 

Visually check whether the impeller or impeller shaft is entangled with hair or other debris 

when the robot has a reduced suction or climbing performance, clean the debris trapped in 

the impeller. 

*The magnetic cap MUST be inserted back before any maintenance on the impeller. 
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Follow the below steps: 

 

① Take out the filter basket, remove the fixing screws of the inflow ring cover, and take out 

the inflow ring cover. 

② Remove the deflector fixing screws and take out the deflector. 

③ Remove the impeller screw and take out the impeller. Note: Wear gloves when removing 

the impeller to prevent injury from sharp edges. 

④ Clean the impeller debris and reassemble all the parts mentioned above in order. 

Note: If you have any difficulty with impeller maintenance, contact the dealer for assistance. 

 
 

3.3 Replace the worn brushes 

Remove the worn brushes & position the new brushes: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
12 

1.  Unfasten the tabs from the holes and remove the brushes：①→②→③. 

2.  Fit the side without tabs under the brush holder. 

3.  Roll the brush around its support, slide the tabs into the attachment holes and pull on 

the end of each tab until its edge passes through the slit. 

 

 

3.4 Replace the worn tracks 

Remove the worn tracks: 

 
 

Position the new tracks: 
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SECTION 4. TROUBLESHOOTING 

Failure Possible reason Solution 

Charging failure  

Debris on the electrode of charging 

head (Non-failure) 
Clean debris 

The bottom Magnetic cap isn’t 

removed (Non-failure) 
Remove the Magnetic cap 

The temperature is higher than 50°C 
Place the robot in 6~35℃ temperature 

environment 

The charging kit is damaged Replace the charging kit 

Switching on 

failure 

The Magnetic cap isn’t removed 

(Non-failure) 
Remove the Magnetic cap 

Water spots on the robot display or 

people’s hand (Non-failure) 
Keep the display and hands dry, then try again 

Wrong operation (Non-failure) Hold the power button for 3 seconds  

No power in the battery (Non-failure) Get the robot fully charged 

Not working 

(not moving, not 

pumping) 

Low battery (Non-failure) Get the robot fully charged 

Out of water (Non-failure) 
Make sure the robot under water and the 

indicator lights are on 

No pressing the on/off button after 

settings are done (Non-failure) 

Press the on/off button after the settings are 

done, make sure indicator lights are on before 

putting the robot into water 

Full load of filter basket  

(Non-failure) 
Clean filter basket 

Moving but not 

pumping 

The impeller gets stuck 

Check whether there is too much debris in the 

guide ring, affecting the rotation of the 

impeller. (Please insert back the magnetic cap 

before operation, to avoid injuries caused by 

the impeller rotation) 

Full load of filter basket (Non-failure) Clean filter basket 

Water inlet is blocked(Non-failure) Take out of filter basket and clean water inlet 

Battery low (Non-failure) Get the robot fully charged 

Pumping but not 

moving 

The moving motor gets stuck Please contact the dealer for a replacement 

The track is deviated and stuck  

(Non-failure) 

Turn the robot upside down and roll the track 

forward and backward to restore the track 

Track is damaged Replace track 

Scrubber gets stuck (Non-failure) Clean scrubber 
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The robot gets stuck by obstacle and 

shut down for auto-protection  

(Non-failure) 

Remove the obstacle and restart 

Full load of filter basket (Non-failure) Clean filter basket 

Not climbing 

Under floor cleaning mode  

(Non-failure) 
Turn to overall cleaning mode 

The impeller is stuck 

Check whether there is too much debris in the 

guide ring, affecting the rotation of the 

impeller. (Please insert back the magnetic cap 

before operation, to avoid injuries caused by 

the impeller rotation) 

Full load of filter basket (Non-failure) Clean filter basket 

Water inlet is blocked (Non-failure) 
Take out of filter basket and clean the water 

inlet 

Poor cleaning 

capability 

Battery low (Non-failure) Get the robot fully charged 

The impeller is stuck Remove any debris or hair in the guide ring 

Full load of filter basket  

(Non-failure) 
Clean filter basket 

Water inlet blocked (Non-failure) 
Take out of filter basket and clean the water 

inlet 

Scrubber is damaged Replace scrubber 

Filter basket is damaged Replace filter basket 

Unusual non-

stop 
Software failure 

Insert the magnetic cap back for 5s, then 

remove it and restart 

Error code 

1. Left drive failure 

2. Right drive failure 

3. Water pump failure 

4. Control panel communication 

failure 

5. Infrared sensor failure 

6. Water sensor failure 

7. Charging failure 

Restart the robot by the magnetic cap to 

check if the code disappears, if not, please 

contact the dealers 

Note: 

1. Do not use the robot when people or animals are in the pool. 

2. Charger MUST BE DISCONNECTED before performing any maintenance on the robot. 

3. Contact dealer for problems not include in Trouble Shooting Guide. 
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4. Normally, the robot will stop at the poolside when it encounters any failure or when the 

battery is less than 15%. 

5. If an error occurs, please restart the robot by inserting back the magnetic cap at the 

bottom of the robot. 

6. If the robot is malfunctioning, the error code will appear on the control panel (see 2.1) 

and the power button     on the control panel flashes red. Pressing the power button   

might remove the error warning and allow operation, if error occurs again, please 

check troubleshooting guide. 

 

Indoor 

 For switch power supply indoor use only.  

 

Recycling 

The robot contains a Lithium-ion battery, which should be recycled by qualified 

battery electronics recyclers. Recycling of batteries and battery-containing 

products benefits the environment and human health.  

Do NOT disassemble or dispose of the battery in the rubbish or municipal 

recycling bins.  

 

Warranty Exclusions 

Warranty is invalid if any of the following apply: 

• Incorrect operation of the unit by not following correct instructions. 

• Damage caused to the robot due to misuse or damage caused by any other means than 

manufacturer defect. 

• If robotic pool cleaner is repaired or serviced by an unauthorized dealer or service station. 

• If an unauthorized service station damage battery seal. 

• If you overcharge the battery by using a non-specified input power adapter. 

• If you cause a fault in the operation of the machine by using non-specified accessories. 



 

 

AI-GESTUURDE DRAADLOZE 

ZWEMBADREINIGINGSROBOT 

GEBRUIKSAANWIJZING 

 

 
 

M30/45/60/80 
 

BEDANKT VOOR UW AANKOOP VAN DE M30/45/60/80 AI-

GESTUURDE DRAADLOZE ZWEMBADREINIGINGSROBOT 

Lees deze handleiding aandachtig voordat u de robot 

 installeert of gebruikt, en bewaar deze voor later gebruik. 

 

EN/NL/DE/FR 



 

TIPS  

ALLE zwembadreinigers zijn ontworpen om een schoon zwembad schoon te houden, NIET 

om een smerig moeras te repareren. 

 

Hoe krijg ik het beste reinigingsresultaat ? 

Plaats de robot in de hoek van het zwembad om snel het hele zwembadoppervlak te 

reinigen. 

 

 

 

Hoe verwijder ik water uit de robot ? 

Plaats de robot op de rand van het zwembad en laat het water eruit weglopen. 

 

 

 



 

Hoe maak ik de filterbak open ? 

 

 

 Om de accu te beschermen, moet u de robot om de 3 maanden volledig opladen en 

de magneetkap terugplaatsen als u de robot langer dan 14 dagen niet gebruikt. 

 

 Laad de robot niet buitenshuis op. 

 

 Stel de robot niet langdurig bloot aan de zon. 

 

 



 

 WAARSCHUWINGEN 
Op deze pagina vindt u informatie om de robot veilig te bedienen en om gevaren en schade aan de robot of 

andere eigendommen te voorkomen. 

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN 
• Lees de instructies voordat u de robot gebruikt. 
• De robot is ontworpen om voor zwembadreiniging; gebruik hem niet voor andere doeleinden. 
• Houd de robot buiten het bereik van kinderen of van personen met verminderde lichamelijke, 

zintuiglijke of verstandelijke vermogens, tenzij zij onder toezicht staan of instructies krijgen. 
• De robot moet worden geïnstalleerd, bediend en onderhouden zoals aangegeven in deze handleiding. 
• De robot moet worden geïnstalleerd volgens de richtlijnen van de fabrikant en in overeenstemming met 

de relevante vereisten van de lokale of nationale installatievoorschriften. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor de gevolgen van het niet naleven van de installatie-, gebruiks- of 
onderhoudsinstructies. 

• Bij onjuiste installatie of verkeerd gebruik kan de robot ernstige letsels of materiële schade veroorzaken. 
• Ga niet in het zwembad terwijl de robot zich in het water bevindt. 

WAARSCHUWINGEN VOOR GEBRUIK 
• Gebruik alleen de bij de robot geleverde wegneembare voedingseenheid om de accu op te laden. 

Aangeraden wordt de voeding op ten minste 3,5 m van de rand van het zwembad te plaatsen. 
• Koppel de robot los van de voeding en zet de magneetkap terug op zijn plaats voordat u onderhoud aan 

de robot uitvoert. 
• Bedien de robot niet met koude, natte handen om gevoelloosheid te voorkomen. 
• Probeer bij storingen niet de robot zelf te repareren of de motorbehuizing open te maken, maar roep de 

hulp van uw dealer in. 
• Als u tijdens het opladen een ongewone geur of iets abnormaals opmerkt, koppel dan de voeding 

onmiddellijk los en neem contact op met uw dealer. 
• Gebruik bij onderhoud en reparatie alleen door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen. 

ALGEMENE BEDRIJFSOMSTANDIGHEDEN 

Max. waterdiepte (m) Watertemperatuur (°C) pH NaCl (ppm) Chloor (ppm) 

1-2,5 4-35 7,0-7,8 Max. 5000 Max. 4 
Opmerking: Een watertemperatuur beneden 15°C kan de duurvermogenstijd van de robot aantasten. 
• De robot wordt aanbevolen voor privézwembaden. 
• Als het water minder dan 40 cm diep is, stopt de robot automatisch om de motor te beschermen. 
• Gebruik de robot niet tijdens een chloorshockbehandeling. 
• Gebruik de robot niet als het onweert of stormt. 
• Stel de robot niet langdurig bloot aan regen of direct zonlicht. 

 VOORZORGSMAATREGELEN 
• Houd de robot bij de rand van het zwembad om het water eruit te laten weglopen. Til de robot daarna 

langzaam uit het zwembad om rugletsel te voorkomen. 
• Maak de filterkorf schoon na elke reinigingscyclus. 
• Til de robot niet uit het water met behulp van de borstelrol. 

 Herinnering 
• Als de accu van de robot voor minder dan 30% opgeladen is, reinigt hij alleen de bodem van het 

zwembad. 
• Werkwijze om de robot op te bergen: 

a. Zorg ervoor dat de robot volledig droog is voordat u hem opbergt. Zo voorkomt u schade aan de 
robot, de motoren of de inwendige structuur. 

b. Maak de filterkorf na elk gebruik grondig schoon en laat geen vuil of afval in de filterkorf opdrogen. 
c. Als u de robot lange tijd niet gebruikt, moet u de oplaadkabel netjes opbergen zodat die niet in de 

knoop kan raken. 
• Optimale opslagtemperatuur tussen -10 en 45°C en relatieve vochtigheidsgraad bij opslag tussen 30% 

en 70%. 
• In de vloermodus kan de robot niet werken bij hellingen van meer dan 30°. 



 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDS-, INSTALLATIE- EN ONDERHOUDSINFORMATIE 
 
- Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat installeert en in gebruik neemt, 

en bewaar deze op een veilige plek voor toekomstige raadpleging. 

- Deze handleiding behandelt het assortiment producten dat op de eerste pagina wordt 

genoemd. 

- Bewaar en draag deze documenten over voor raadpleging gedurende de volledige 

levensduur van het apparaat. 

- De informatie in deze handleiding kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 

  

Volg alle vereisten en veiligheidsaanbevelingen zoals beschreven in deze handleiding: 

  

• Het negeren van waarschuwingen kan ernstige schade aan het zwembad-/spa-apparatuur 

veroorzaken of leiden tot ernstige verwondingen of de dood. 

• Alleen gekwalificeerde personen op relevante technische gebieden mogen het apparaat 

monteren, installeren, onderhouden of repareren. 

• Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld voordat u werkzaamheden 

uitvoert. 

• Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor gebruik in zwembaden en spa's voor specifieke 

doeleinden; gebruik het niet voor andere doeleinden. 

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder ook kinderen) met een 

verminderd fysiek, zintuiglijk of geestelijk vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, tenzij 

iemand die voor hun veiligheid verantwoordelijk is toezicht op hen houdt of hen aanwijzingen 

geeft over het gebruik van het apparaat. Let erop dat kinderen niet met het apparaat spelen. 

• Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar of ouder en personen met een 

verminderd fysiek, zintuiglijk of geestelijk vermogen of gebrek aan kennis en ervaring indien 

er toezicht op hen wordt gehouden of ze aanwijzingen hebben gekregen over het veilige 

gebruik en de risico’s hiervan begrijpen. Kinderen en huisdieren mogen niet met het apparaat 

spelen. Dit is geen speelgoed. Het reinigen en dagelijks onderhoud van het apparaat mag niet 

zonder supervisie door kinderen worden uitgevoerd. 

• Het apparaat is geen speelgoed. Het schoonmaken en onderhoud door de gebruiker mag niet 

door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht. 

• De installatie van het apparaat moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de 

instructies van de fabrikant en de geldende lokale en nationale normen. De installateur is 

verantwoordelijk voor de installatie en naleving van de nationale installatievoorschriften. 

• Het opladen van het apparaat moet voldoen aan de IEC/HD 60364-7-702 norm en de 

geldende nationale voorschriften voor zwembaden/spa's. Raadpleeg bij twijfel uw 

leverancier. Het apparaat moet minstens 3,5 m van de zwembadrand worden opgeladen. 

• De externe adapter moet worden aangesloten op een wisselstroomvoorziening met een 

aardaansluiting, beschermd door een aardlekschakelaar (ALS) met een nominale reststroom 

die niet meer dan 30 mA bedraagt. Neem contact op met een elektricien als u niet weet of het 

circuit wordt beschermd door een aardlekschakelaar. 



 

• Controleer vóór alle werkzaamheden of:  

- De op het kenplaatje van de oplader vermelde vereiste ingangsspanning overeenkomt met de 

netspanning;  

- De netvoedingsservice compatibel is met de elektriciteit die het apparaat nodig heeft, en of 

deze op de juiste wijze geaard is.  

- Het stekker compatibel is met het spanningsnet. 

• Bij een storing of als het netsnoer beschadigd is, probeer het apparaat niet zelf te repareren; 

laat het repareren door een gekwalificeerde technicus met originele reserveonderdelen. Dit 

waarborgt de veiligheid van het product. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade 

veroorzaakt door niet-goedgekeurde reserveonderdelen of accessoires. 

• Gebruik geen zichtbare beschadigde apparaten. Gebruik geen beschadigde of gewijzigde 

accu’s. Beschadigde of gewijzigde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, met 

brand-, explosie- of letselrisico als gevolg. 

• Spuit geen insecticiden of andere chemicaliën (brandbaar of niet-brandbaar) op het apparaat, 

omdat dit schade aan de behuizing kan veroorzaken en brand kan veroorzaken. 

• Raak het robot- of laadapparaat niet aan tijdens het opladen wanneer uw handen nat zijn of u 

geen schoenen draagt. 

• Probeer de propeller niet schoon te maken terwijl de robot in het water ligt of op een nat 

oppervlak staat. Dit kan ernstige verwondingen veroorzaken. 

• Gebruik geen verlengsnoeren om de externe adapter aan te sluiten; sluit het apparaat 

rechtstreeks aan op een geschikt circuit. 

• Laad alleen op met de door de fabrikant geleverde en gespecificeerde externe adapter. Het 

gebruik van een ander type accu met een verkeerde adapter kan brand veroorzaken. 

• Stel de robot niet bloot aan temperaturen lager dan 0 °C of hoger dan 45 °C. 

• Stel de robot, accu of externe adapter niet bloot aan vuur of extreme temperaturen. 

Temperaturen boven 65 °C kunnen leiden tot een explosie. 

• Laad het apparaat op bij temperaturen tussen 6 °C en 35 °C. 

• Volg de laadrichtlijnen en laad het apparaat niet buiten het gespecificeerde 

temperatuurbereik. Onjuist opladen of opladen buiten het bereik kan de accu beschadigen en 

het brandrisico verhogen. 

• Laad de robot binnenshuis op, in een droge en goed geventileerde ruimte, uit de buurt van 

direct zonlicht, kinderen, warmtebronnen, open vuur en zwembadchemicaliën. 

• Rook niet en vermijd open vuur of vonken in de buurt van de robot of accu. 

• Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de "uit"-stand staat voordat u de 

accu aansluit of het apparaat oppakt of verplaatst. Draag het apparaat niet met uw vinger op 

de schakelaar. 

• Raak de laadcontacten van de robot niet aan na het opladen vanwege de hoge temperatuur 

van deze onderdelen. 

• Raak geen bewegende delen aan en houd voorwerpen, vingers, haren, lichaam of 

loshangende kleding uit hun buurt tijdens het gebruik. Bewegende delen kunnen ernstige 

verwondingen of de dood veroorzaken. 

• De robot is ontworpen voor gebruik in zwembadwater met temperaturen tussen 4 °C en 35 °C. 



 

• Gebruik de robot niet buiten het water om verwondingen of schade te voorkomen. 

• Zwem niet in de buurt van de robot terwijl deze in de spa of het zwembad is. 

• Gebruik de robot niet tijdens een schokchloreringsbehandeling van het zwembad. 

• Laat de robot niet voor langere tijd onbeheerd achter. 

• Gebruik het apparaat niet bij vorst. 

• Als u van plan bent de robot in een zoutwaterzwembad te gebruiken, zorg ervoor dat alle zout 

is opgelost voordat u deze in het water plaatst. 

• De ingebouwde accu is een herlaadbare lithium-ion-accu. Probeer deze nooit te demonteren 

of te vervangen. Een accu kan kortsluiting veroorzaken en ernstige brandwonden 

veroorzaken. 

• Als de accu lekt, vermijd elk contact met de vloeistof en raadpleeg een professional voor 

vervanging. Draag oogbescherming, handschoenen en geschikte kleding bij het afvoeren van 

het apparaat. Bij contact met de huid onmiddellijk wassen met water en zeep. Spoel bij 

contact met de ogen minstens 15 minuten met koud water en raadpleeg onmiddellijk een 

arts. 

• Inspecteer de zwembadbekleding grondig voordat u de robot installeert. Als de bekleding 

beschadigd is of tekenen van slijtage vertoont, zoals scheuren, plooien, grind, wortels of 

corrosie, laat deze dan eerst door een professional repareren voordat u de robot gebruikt. De 

fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade aan de bekleding. 

• Sommige decoratieve zwembadbekledingen kunnen snel slijten. Schade of vervaging door 

contact met borstels, speelgoed, drijvers, chloordispensers of de robot vallen niet onder de 

verantwoordelijkheid van de fabrikant en worden niet gedekt door de garantie. 

• Roestvrijstalen zwembaden/spa's kunnen kwetsbare oppervlakken hebben. Slijtage of 

krassen door vuil of door de wielen, rupsbanden of borstels van de robot vallen niet onder de 

verantwoordelijkheid van de fabrikant en worden niet gedekt door de garantie. 

• Het uitschakelen of omzeilen van de ingebouwde veiligheidsmechanismen van het apparaat 

en het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen van derden maakt de garantie ongeldig. 

  

RECYCLING 
  

Dit symbool is vereist volgens de Europese richtlijn WEEE 2012/19/EU (Richtlijn betreffende 

afval van elektrische en elektronische apparatuur) en betekent dat uw apparaat niet in een 

normale afvalbak mag worden gegooid. Het zal afzonderlijk worden ingezameld met het oog 

op hergebruik, recycling of waardeterugwinning. Als het stoffen bevat die schadelijk kunnen 

zijn voor het milieu, zullen deze worden verwijderd of geneutraliseerd. Neem contact op met 

uw verkoper voor informatie over recycling. 
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Hoofdstuk 1. PRODUCTOVERZICHT 

1.1 Verpakkingsinhoud 

In de verpakking van de robot zijn de volgende items bijgeleverd. Neem contact op met uw 

dealer als er iets ontbreekt of beschadigd is. 

 

 

① Robot    ② Oplader    ③ Haak    ④ Magneetkap*2    ⑤ Gebruiksaanwijzing 

 

Opmerking: 

1.  Verwijder de magneetkap ④ om de robot te gebruiken of op te laden. Plaats de 

magneetkap terug op de onderkant van de robot om de accu te beschermen als u de 

robot langer dan 14 dagen niet gebruikt. 

2.  Als de robot niet werkt, plaats dan de magneetkap ④ gedurende 2 seconden terug. 

Neem vervolgens de magneetkap ④ weg en start de robot opnieuw. 
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1.2 Technische gegevens 

Model M80 M60 M45 M30 

Richtwaarde duurvermogen*: Bodemreinigingsmodus 

Duurvermogenstijd 8,0 uur 6,0 uur 4,5 uur 3,0 uur 

Richtwaarde duurvermogen*: Bodem-, wand- en waterlijnreiniging  

Duurvermogenstijd 4,5 uur 3,5 uur 2,5 uur 2,0 uur 

Oplaadtijd 8,0 uur 6,0 uur 4,5 uur 3,0 uur 

Accu 
14,0Ah  

(352 Wh) 

10,4 Ah  

(262 Wh) 

7,8 Ah  

(196 Wh) 

5,2 Ah 

 (131 Wh) 

Optimale temperatuur 

zwembadwater 
4-35°C 

Reinigingsmodus Alleen bodem; bodem / wand / waterlijn 

Optie voor meerdere cycli 0,5 uur / 1,0 uur / 2,0 uur / Maximaal 

AI-gestuurde timer Reinigen om de 24 uur / 48 uur / 72 uur 

App Ja 

Filtercapaciteit 3,2 l 

Filtratienauwkeurigheid 100 μm 

Pompdebiet 22-15 (m³/h) 20-15 (m³/h) 

Vermogen in bedrijf  30-110 W 

Bewegingssnelheid 12 m/min. 

Aantal motoren 3 

Ingangsvermogen 

oplader 
100-240 VAC ~ 50/60 Hz 

Voltage / amperage in 

bedrijf 
25,2V / 1,2 A 

Vermogen oplader 72,5 W 

Netto- / brutogewicht 

robot 
12,0 / 17 kg 12,0 / 17,0kg 11,5 / 16,5 kg 11,5 / 16,5 kg 

Robotafmetingen 

(l x b x h) 
495 x 395 x 265 mm 

Verpakkingsafmetingen 

(l x b x h) 
580 x 448 x 330 mm 

* Richtwaarde De hierboven vermelde bedrijfstijd is gebaseerd op een 

bodemreinigingscyclus van telkens 2 uur in een linerzwembad. 

Opmerking: De fabrikant behoudt zich het recht voor deze gegevens zonder voorafgaande 

kennisgeving te wijzigen. 
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1.3 Gebruiksklaar maken 

① Verwijder de magneetkap van de 

onderkant van de robot en berg die goed op. 

 

② Verwijder de sluitdop van de stekker. 

Wanneer volledig opgeladen, de stekker 

weer afdekken. Dompel de robot niet onder 

in water zonder de laadpoortklep terug op de 

robot te plaatsen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

③ Sluit aan op de voeding (100-240V) met 

behulp van de meegeleverde oplader. 

Het batterijniveau wordt weergegeven op de 

batterijbalk. Wanneer alle 3 de balklampjes 

branden, is de batterij volledig opgeladen. 

Laad de robot volledig op voor het eerste 

gebruik. 

*Aanbevolen oplaadtemperatuur: 6 tot 35°C. 

(Als de temperatuur hoger is dan 50°C, wordt 

de robot niet opgeladen.) 

 

 

 

 

 

 

 

④ Installeer de bijgeleverde haak op de 

stang (stang niet bijgeleverd). 
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Hoofdstuk 2. WERKING 

 VOORZICHTIG 

Volg deze richtlijnen om letsels of schade aan de robot te voorkomen:  

• Berg de robot na het schoonmaken op in een koele, droge plaats, uit direct zonlicht. 

• Haal de robot voorzichtig uit het zwembad en laat het water weglopen voordat u hem 

optilt. 

 

 

BELANGRIJK 

 Laat de robot binnen 3 minuten na het instellen in het water zakken, anders schakelt hij 

automatisch in slaapstand. 

 Reinig de filterkorf na elke reinigingscyclus. Reinig het oppervlak van de filterbak niet 

rechtstreeks met uw handen. 

 De robot heeft een veiligheidsfunctie die automatisch stopt met werken als de 

waterdiepte minder dan 40 centimeter is. Wanneer u de robot in het zwembadwater 

plaatst, zorg er dan voor dat deze volledig ondergedompeld is en draai de robot 

vervolgens in alle richtingen om eventuele lucht die in de robot is opgesloten te laten 

ontsnappen voordat deze het water ingaat. 
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2.1 Overzicht bedieningspaneel 

 

 

 

 

 

Toets Pictogram Weergavestatus Beschrijving 

Hoofdschakelaar 

 

Knippert groen Status instelprocedure 

Brandt groen 
Bedrijfsstatus / inspectiestatus 

onder water 

Reinigingstijd 

 

1 lampje brandt groen Reinigingstijd: 0,5 uur 

2 lampjes branden groen Reinigingstijd: 1,0 uur 

3 lampjes branden groen Reinigingstijd: 2,0 uur 

Alle lampjes uit Reinigen tot accu bijna leeg is 

Reinigingsmodus 

 

Driehoekig lampje onderaan 

brandt groen 
Bodemreinigingsmodus 

Beide driehoekige lampjes 

branden groen 

Algemene reinigingsmodus 

(bodem, wand en waterlijn) 

AI-gestuurde timer 

 

1 lampje brandt groen Reinigen om de 24 uur 

2 lampjes branden groen Reinigen om de 48 uur 

3 lampjes branden groen Reinigen om de 72 uur 

Alle lampjes uit AI-gestuurde timer niet nodig 

Foutcode 

 

1 Aandrijving links defect 

2 Aandrijving rechts defect 

3 Waterpomp defect 

4 
Communicatiefout 

bedieningspaneel 

Aan/uit-knop Reinigings-
tijd 

 

Reinigings-
modus 

 

AI- 
gestuurde 

timer 

Foutcode Accu- 
indicator 

Wifi- 
signaal 
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5 Infraroodsensor defect 

6 Watersensor defect 

7 Oplaadfout 

Acculampje (niet-

oplaadstatus） 

 

1 lampje brandt groen Accu voor 20 tot 50% opgeladen 

2 lampjes branden groen Accu voor 50 tot 75% opgeladen 

3 lampjes branden groen Accu voor 75 tot 100% opgeladen 

Accu bijna leeg 1 lampje knippert rood Accu voor 15 tot 20% opgeladen 

Acculampje 

(oplaadstatus) 

1 lampje knippert groen Accu voor 0 tot 50% opgeladen 

1 lampje brandt groen,  

1 lampje knippert groen 
Accu voor 50 tot 75% opgeladen 

2 lampjes branden groen, 

1 lampje knippert groen 
Accu voor 75 tot 100% opgeladen 

3 lampjes branden groen Accu voor 100% 

Wifi-signaal 

 

Knippert groen Verbinding maken met netwerk 

Lampje brandt groen Verbonden met netwerk 

Lampje knippert rood Verbinding maken mislukt 

 

 

2.2 Bediening via het robotscherm 

1. 3 seconden ingedrukt houden om de robot in te schakelen. Als  knippert, kunt u de 

robot instellen.  Druk na het instellen nogmaals op  om te bevestigen. Zet de 

robot in het water zodra u klaar bent. De robot begint automatisch te reinigen zodra hij 

de bodem raakt. Als de robot 3 minuten nadat   begint te knipperen niet wordt 

bediend, stopt de robot en schakelt hij in slaapstand. 

*Opmerking: Bij het instellen van de AI-gestuurde timer zijn twee scenario's mogelijk:  

(Neem bv. de instelling "Reinigen om de 24 uur" in de AI-gestuurde timer) 

a.  Druk eenmaal op  en zet de robot in het water. De robot start onmiddellijk. Na één 

reinigingscyclus schakelt de robot in slaapstand. Na 24 uur wordt de robot 

automatisch uit de slaapstand gehaald. 
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b.  Houd  3 seconden ingedrukt en zet de robot dan in het water. De robot schakelt in 

slaapstand. Na 24 uur wordt de robot automatisch uit de slaapstand gehaald en 

begint hij het zwembad te reinigen. 

 

2. Als de accu tijdens de reinigingscyclus voor minder dan 15% opgeladen is, blijft  

rood knipperen terwijl de robot zich opstelt aan de rand van het zwembad. Na 5 minuten 

schakelt hij in slaapstand. 

 

 

 

2.3 Reinigen van de filterkorf 

Na een reinigingscyclus stelt de robot zich automatisch op aan de rand van het zwembad. 

Gebruik de haak om de handgreep vast te pakken en til de robot uit het water. Laat het water 

uit de robot weglopen en maak de filterkorf schoon zoals hieronder afgebeeld: 

 

 

Opmerking: 

Draag rubberen handschoenen bij het reinigen van de filterkorf om letsel te voorkomen. 

 

 

 

magneet magneet 
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2.4 Opladen van de robot 

  

1. Haal de afdekking van de oplaadpoort. De afdekking van de oplaadpoort blijft 

vastzitten aan de behuizing van de robot. Raak de afdekking van de oplaadpoort niet 

kwijt. 

2. Zorg ervoor dat de oplaadpoort en de oplader droog zijn voordat u gaat opladen. 

3. Sluit de oplader eerst aan op de robot en vervolgens op een 100-240V-voeding. 

Wanneer het batterijlampje op de robot groen knippert, wordt de robot opgeladen. 

4. Wanneer het batterijlampje op de robot 3 groene balkjes brandt, is de robot volledig 

opgeladen. 

5. Zodra de robot volledig is opgeladen, schakelt u de stroom uit bij de muur en koppelt u 

de oplader los van de robot en de voeding. Bewaar de oplader op een veilige plaats. 

Om de batterij te beschermen, laat u de oplader niet aangesloten op de robot nadat 

het opladen is voltooid. 

6. Plaats de afdekking terug in de oplaadpoort van de robot. 

7. Als de robot gedurende een langere periode niet wordt gebruikt, moet deze ten minste 

elke drie maanden volledig worden opgeladen om de batterij te beschermen. 

Let op: gebruik alleen de originele oplader om de robot op te laden. Als u een andere oplader 

gebruikt, vervalt de garantie. 
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2.5 Koppelen met wifi 

*Let op! 

1.  Schakel bluetooth en wifi in voordat u verbinding maakt met de app. 

2.  Zorg ervoor dat het aangesloten wifi-netwerk een frequentie van 2,4 GHz heeft en dat 

het wifi-signaal voldoende sterk is. 

3.  Geef de app toegang tot bluetooth. 

4.  Controleer of  knippert terwijl verbinding met de app wordt gemaakt. 

*Omschrijving！ 

Houd      3 seconden ingedrukt. De robot geeft daarna een pieptoon en schakelt in 

koppelingsmodus.     begint te knipperen. 

Start de app "AI-BOT" om de robot te zoeken en met uw netwerk te koppelen. Zodra de 

robot gekoppeld is, geeft hij drie pieptonen.     gaat groen branden als de robot met het 

netwerk verbonden is. 

Met de app kunt u de robot instellen via wifi of bluetooth. 

Als de robot zich in het zwembad bevindt, kunt u hem niet met de app instellen. (De reden 

hiervoor is dat de overdracht van radiosignalen in water fysiek beperkt is). 

Opmerking: Download de app "AI-BOT" in iOS App Store / Google Play Store. 
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Hoofdstuk 3. ONDERHOUD 

 WAARSCHUWING 

1. Om elk risico op elektrische schokken te voorkomen en ook andere gevaren uit te sluiten 

die kunnen leiden tot ernstig letsel, moet u de netadapter loskoppelen van de 

stroombron voordat u reinigings- en onderhoudswerkzaamheden uitvoert. 

2. Plaats vóór elk onderhoud de magneetkap terug om letsel door een draaiende waaier te 

voorkomen. 

 

 
 
 
 

3.1 Filtermandje 

1. Maak de filter regelmatig grondig schoon voor betere reinigings- en klimprestaties. Als 

u dat niet doet, kunnen de reinigings- en klimprestaties afnemen door een volle 

filterkorf of verstopte filter. 

2. Maak het verstopte filter jaarlijks schoon met een mild zuur reinigingsmiddel. Draag 

geschikte beschermende kleding tijdens het schoonmaken. 
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3.2 Onderhoud van de waaier 

Als u een verminderde zuigkracht of klimprestatie vaststelt, voer dan een visuele inspectie 

van de robot uit om na te gaan of er haar of ander vuil vastzit op de waaier of de waaieras en 

verwijder dit. 

*Vóór elk onderhoud van de waaier MOET u de magneetkap terugplaatsen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ga als volgt te werk: 

 

①  Neem de filterbak uit, verwijder de bevestigingsschroeven van het deksel van de 

instroomring en neem het deksel weg. 

②  Verwijder de bevestigingsschroeven van de deflector en neem de deflector weg. 

③  Verwijder de waaierschroef en neem de waaier weg. Opmerking: Draag handschoenen 

bij het wegnemen van de waaier om letsel door scherpe randen te voorkomen. 

④  Verwijder vuil van de waaier en monteer alle bovengenoemde onderdelen weer in de 

juiste volgorde. 

Opmerking: Als u problemen ondervindt met het onderhoud van de waaier, neem dan contact op 

met de dealer voor assistentie. 
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3.3 Vervangen van versleten borstels 

Verwijder de versleten borstels en plaats de nieuwe borstels als volgt: 

 

 

1.  Trek de lipjes uit de gaten en verwijder de borstels：①→②→③. 

2.  Plaats de kant zonder lipjes onder de borstelhouder. 

3.  Rol de borstel om zijn steun, schuif de lipjes in de bevestigingsgaten en trek aan het 

uiteinde van elk lipje tot de rand door de gleuf gaat. 
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3.4 Vervangen van versleten rupsbanden 

Verwijder de versleten rupsbanden als volgt: 

 

Plaats de nieuwe rupsbanden als volgt: 
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Hoofdstuk 4. PROBLEEMOPLOSSING 

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing 

Opladen mislukt 

Vuil op de elektrode van de 

oplaadkop (geen defect) 
Verwijder het vuil 

De onderste magneetkap is niet 

verwijderd (geen defect) 
Verwijder de magneetkap 

De temperatuur is hoger dan 50°C 
Plaats de robot in een omgeving met een 

temperatuur van 6 tot 35℃ 

De oplaadset is beschadigd Vervang de oplaadset 

Storing bij 

inschakelen 

De magneetkap is niet verwijderd 

(geen defect) 
Verwijder de magneetkap 

Watervlekken op het robotscherm of 

bediening met natte handen 

(geen defect) 

Maak het scherm en uw handen droog en 

probeer het opnieuw 

Bedieningsfout (geen defect) 
Houd de aan/uit-knop 3 seconden 

ingedrukt 

Geen accuspanning (geen defect) Laad de robot volledig op 

Robot werkt niet 

(beweegt niet, 

zuigt geen vuil 

op) 

Accu bijna leeg (geen defect) Laad de robot volledig op 

Robot buiten water (geen defect) 
Controleer of de robot onder water is en 

of de controlelampjes branden 

Aan/uit-knop niet ingedrukt na het 

voltooien van instellingen  

(geen defect) 

Druk op de aan/uit-knop na het instellen 

van de robot en zorg ervoor dat de 

controlelampjes branden voordat u de 

robot in het water plaatst 

Filterkorf vol (geen defect) Maak de filterkorf leeg 

Robot beweegt 

maar zuigt geen 

vuil op 

De waaier zit vast 

Mogelijk zit er te veel vuil in de 

geleidering, waardoor de waaier niet kan 

draaien. (Plaats vóór gebruik de 

magneetkap terug om letsel door een 

draaiende waaier te voorkomen) 

Filterkorf vol (geen defect) Maak de filterkorf leeg 

Watertoevoer verstopt  

(geen defect) 

Verwijder de filterkorf en maak de 

waterinlaat schoon 

Accu bijna leeg (geen defect) Laad de robot volledig op 

Robot zuigt vuil 

op maar 

beweegt niet 

De aandrijfmotor is vastgelopen 
Neem voor vervanging contact op met de 

dealer 

De rupsband is van de geleider 

geschoven en zit vast (geen defect) 

Keer de robot om en rol de rupsband naar 

voren en naar achteren totdat die weer 

op de geleider komt te zitten 
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Rupsband beschadigd Vervang de rupsband 

Schrobber loopt vast (geen defect) Maak de schrobber schoon 

De robot is gestopt door een 

obstakel en wordt automatisch 

uitgeschakeld om hem te 

beschermen (geen defect) 

Verwijder het obstakel en start de robot 

opnieuw 

Filterkorf vol (geen defect) Maak de filterkorf leeg 

De robot beklimt 

de wanden niet 

De bodemreinigingsmodus is actief 

(geen defect) 

Schakel de robot in algemene 

reinigingsmodus 

De waaier zit vast 

Mogelijk zit er te veel vuil in de 

geleidering, waardoor de waaier niet kan 

draaien. (Plaats vóór gebruik de 

magneetkap terug om letsel door een 

draaiende waaier te voorkomen) 

Filterkorf vol (geen defect) Maak de filterkorf leeg 

Waterinlaat verstopt (geen defect) 
Verwijder de filterkorf en maak de 

waterinlaat schoon 

De robot reinigt 

niet goed 

Accu bijna leeg (geen defect) Laad de robot volledig op 

De waaier zit vast Verwijder vuil of haren uit de geleidering 

Filterkorf vol (geen defect) Maak de filterkorf leeg 

Waterinlaat verstopt (geen defect) 
Verwijder de filterkorf en maak de 

waterinlaat schoon 

Schrobber beschadigd Vervang de schrobber 

Filterkorf beschadigd Vervang de filterkorf 

Ongebruikelijke 

non-stopwerking 
Softwarefout 

Plaats de magneetkap 5 seconden terug, 

verwijder hem en start de robot opnieuw 

Foutcode 

1. Aandrijving links defect 

2. Aandrijving rechts defect 

3. Waterpomp defect 

4. Communicatiefout 

bedieningspaneel 

5. Infraroodsensor defect 

6. Watersensor defect 

7. Oplaadfout 

Start de robot opnieuw terwijl de 

magneetkap geplaatst is om na te gaan 

of de code verdwijnt; als dat niet het 

geval is, neem dan contact op met de 

dealer 

Opmerking: 

1. Gebruik de robot niet als er mensen of dieren in het zwembad zijn. 

2. De oplader MOET WORDEN LOSGEKOPPELD vóór elk onderhoud aan de robot. 

3. Neem contact op met de dealer als u problemen ondervindt die niet in de 

probleemoplossingsgids staan. 
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4. Wanneer een storing optreedt of de accu voor minder dan 15% opgeladen is, stopt de 

robot doorgaans aan de rand van het zwembad. 

5. Als er een fout optreedt, start de robot dan opnieuw door de magneetkap aan de 

onderkant van de robot terug te plaatsen. 

6. Als de robot niet goed functioneert, verschijnt de foutcode op het bedieningspaneel 

(zie 2.1) en knippert de     aan/uit-knop op het bedieningspaneel rood. Druk op de  

aan/uit-knop om de foutmelding te wissen. Als de fout zich blijft voordoen, 

raadpleeg dan de probleemoplossingsgids. 

 

 

Voor gebruik binnenshuis 

 Alleen voor gebruik binnenshuis met elektrische voeding. 

Recycling 

De robot heeft een lithium-ion-accu die gerecycleerd moet worden door een 

erkend recyclagebedrijf. Door accu's en producten met accu's te recycleren, 

draagt u zorg voor het milieu en de volksgezondheid. 

Haal de accu NIET uit elkaar en gooi deze NIET weg met het huishoudelijk afval 

of in een gewone vuilnisbak. 

 

Uitsluitingen van garantie 

De garantie vervalt in de volgende gevallen: 

•  Onjuiste bediening van de robot door niet-naleving van de juiste instructies. 

•  Schade veroorzaakt aan de robot door verkeerd gebruik of anders dan door een 

fabricagefout. 

•  Onderhoud of reparatie van de zwembadreinigingsrobot door een niet-erkende dealer 

of servicemonteur. 

•  Beschadiging van de accuverzegeling door een niet-erkende servicemonteur. 

•  Overbelasting van de accu door gebruik van een niet-goedgekeurde stroomadapter. 

•  Bedieningsstoring veroorzaakt door gebruik van niet-erkende accessoires. 



 

 

 

 
AKKU POOL REINIGUNGSROBOTER 

BENUTZERHANDBUCH 

 

 
 

M30/45/60/80 
 

 

VIELEN DANK FÜR DEN KAUF DES POOL REINIGUNGSROBOTERS M30/45/60/80. 

Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch, bevor Installation oder Benutzung 

sorgfältig durch und bewahren Sie es für den späteren Gebrauch auf. 

 

 
 
 

 
EN/NL/DE/FR 



 

 

 TIPPS  

ALLE Poolreiniger sind dafür konzipiert, einen sauberen Pool sauber zu halten, und NICHT, 

EINEN SCHMUTZIGEN SUMPF ZU REPARIEREN. 

 

So erreichen Sie die effizienteste Reinigung 

Platzieren Sie den Roboter in der Ecke des Schwimmbeckens, um den gesamten 

Bodenbereich schnell zu reinigen. 

 

 

 

So lassen Sie das Wasser aus dem Roboter ablaufen 

Stellen Sie den Roboter eine Weile auf den Rand des Schwimmbeckens und lassen Sie 

das Wasser ablaufen. 

 

 



 

 

So öffnen Sie den Filterkorb 

 

 

  Um die Batterie zu schützen, sollte der Roboter alle 3 Monate vollständig aufgeladen 

und die Magnetkappe wieder aufgesetzt werden, wenn der Roboter länger als 14 

Tage nicht benutzt wird. 

 

  Laden Sie den Roboter nicht im Freien auf. 

 

  Setzen Sie den Roboter nicht dauerhaft der Sonne aus. 

 

 



 

 

 WARNUNGEN 
Diese Seite enthält Informationen, die Ihnen helfen sollen, den Roboter sicher zu betreiben und Gefahren sowie 

Schäden am Roboter oder an anderen Gegenständen zu vermeiden. 

ALLGEMEINE WARNHINWEISE 
• Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie den Roboter in Betrieb nehmen. 
• Der Roboter ist für die Reinigung von Schwimmbecken vorgesehen; verwenden Sie ihn nicht für andere 

Zwecke. 
• Bewahren Sie den Roboter außerhalb der Reichweite von Kindern oder Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten auf, wenn diese nicht beaufsichtigt werden. 
• Der Roboter muss wie in dieser Anleitung beschrieben installiert, betrieben und gewartet werden. 
• Die Installation des Roboters muss gemäß den Richtlinien des Herstellers und in Übereinstimmung mit 

den einschlägigen Anforderungen der lokalen oder nationalen Normen für die Installation erfolgen. Der 
Hersteller haftet nicht für Folgen, die sich aus der Nichteinhaltung der Installations-, Betriebs- und 
Wartungsrichtlinien ergeben. 

• Eine unsachgemäße Installation oder Verwendung des Roboters kann zu schweren Sachschäden oder 
Verletzungen von Personen    führen. 

• Schwimmen Sie nicht während sich der Roboter im Wasser befindet. 

WARNHINWEISE ZUM GEBRAUCH 
• Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das abnehmbare Netzteil, das mit dem Roboter geliefert wird. 

Es wird empfohlen, das Netzteil in einem Abstand von mindestens 3,5 Metern vom Beckenrand zu 
betreiben. 

• Trennen Sie den Roboter von der Stromversorgung und bringen Sie die Magnetkappe wieder an, bevor 
Sie Wartungsarbeiten am Roboter durchführen. 

• Bedienen Sie den Roboter nicht mit nassen Händen. 
• Versuchen Sie nicht, den Roboter selbst zu reparieren oder den Motorkasten zu öffnen. Wenn eine 

Störung auftritt, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 
• Wenn beim Aufladen des Roboters eine Fehlfunktion oder Geruchsentwicklung auftritt, trennen Sie ihn 

sofort von der Stromversorgung und wenden Sie sich an Ihren Händler. 
• Verwenden Sie für die Wartung und Reparatur nur Originalersatzteile des Herstellers. 

ALLGEMEINE BETRIEBSBEDINGUNGEN 

Wassertiefenbereich ( m ) Wassertemperatur ( ℃ ) PH NaCl ( PPM ) Chlor ( PPM ) 

1-2,5 4-35 7,0-7,8 5000 MAX 4 MAX 
Hinweis: Bei einer Wassertemperatur unter 15℃ kann die Akkulaufzeit beeinträchtigt werden. 
• Der Roboter wird für private Pools empfohlen. 
• Der Roboter stoppt automatisch den Betrieb, wenn die Wassertiefe weniger als 40 cm beträgt, um den 

Motor zu schützen. 
• Verwenden Sie den Roboter nicht während einer Stoßchlorung. 
• Verwenden Sie den Roboter nicht bei einem Gewitter. 
• Setzen Sie den Roboter nicht über einen längeren Zeitraum direktem Regen oder Sonnenlicht aus. 

ACHTUNG 
• Halten Sie den Roboter am Beckenrand, um das Wasser ablaufen zu lassen, bevor Sie ihn aus dem Becken 

heben, und zwar langsam, um Rückenverletzungen zu vermeiden. 
• Reinigen Sie den Filterkorb nach jedem Reinigungszyklus. 
• Heben Sie den Roboter nur mit dem mitgelieferten Haken aus dem Wasser. 

ACHTUNG 
• Wenn der Batteriestand des Roboters unter 30 % liegt, reinigt er nur den Boden des Schwimmbeckens. 
• Aufbewahrung des Roboters: 

a. Stellen Sie sicher, dass der Roboter vor der Lagerung vollständig trocken ist. Dies verhindert eine 
Beschädigung der Motorbox oder des Gehäuses 

b. Der Filterkorb sollte nach dem Gebrauch gründlich gereinigt werden, und lassen Sie keinen Schmutz 
oder Rückstände im Filterkorb. 

c. Das Ladekabel ist bei langfristiger Lagerung ordentlich und ohne Verdrehungen aufzubewahren. 
• Optimale Lagertemperatur zwischen -10-45℃ und Luftfeuchtigkeit zwischen 30%-70%. 
• Im Bodenmodus kann der Roboter nicht bei einer Neigung von >30° arbeiten. 



 

 

WICHTIGE INFORMATIONEN ZU SICHERHEIT, INSTALLATION UND WARTUNG 
 
- Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts und 

bewahren Sie sie an einem sicheren Ort zur späteren Bezugnahme auf. 

- Dieses Handbuch bezieht sich auf die auf der ersten Seite genannten Produktreihen. 

- Bewahren Sie diese Dokumente während der gesamten Lebensdauer des Geräts zur 

Einsichtnahme auf und geben Sie sie weiter. 

- Die Informationen in diesem Handbuch können ohne vorherige Ankündigung geändert 

werden. 

 

Befolgen Sie alle in diesem Handbuch beschriebenen Sicherheitsanforderungen und 

Empfehlungen: 

 

• Das Missachten der Warnhinweise kann zu schweren Schäden an der Schwimmbad-/Spa-

Ausrüstung, ernsthaften Verletzungen oder sogar zum Tod führen. 

• Montage, Installation, Wartung oder Reparatur des Geräts dürfen nur von qualifizierten 

Fachkräften durchgeführt werden. 

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor allen Eingriffen ausgeschaltet und stromlos ist. 

• Das Gerät ist ausschließlich für den Einsatz in Schwimmbädern und Whirlpools für bestimmte 

Zwecke konzipiert; eine Verwendung für andere Zwecke ist nicht zulässig. 

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 

eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 

Erfahrung bzw. fehlendem Wissen verwendet zu werden, es sei denn, sie werden von einer für 

ihre Sicherheit verantwortlichen Person überwacht oder hinsichtlich der Verwendung des 

Gerätes eingewiesen. Kinder müssen überwacht werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 

mit dem Gerät spielen. 

• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8  Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, mangelnder Erfahrung bzw. fehlendem Wissen 

verwendet werden, sofern sie von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person überwacht 

oder hinsichtlich der Verwendung des Gerätes eingewiesen wurden und verstehen, welche 

Gefahren damit verbunden sind. Kinder und Haustiere dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Das 

ist kein Spielzeug. Reinigung und Instandhaltung durch den Benutzer dürfen nicht von nicht 

überwachten Kindern durchgeführt werden. 

• Die Installation des Geräts muss gemäß den Anweisungen des Herstellers und den geltenden 

lokalen und nationalen Vorschriften erfolgen. Der Installateur ist für die Installation und die 

Einhaltung der nationalen Installationsvorschriften verantwortlich. 

• Das Aufladen des Geräts muss gemäß der Norm IEC/HD 60364-7-702 und den geltenden 

nationalen Vorschriften für Schwimmbäder/Whirlpools erfolgen. Bei Zweifeln wenden Sie sich 

bitte an Ihren Händler. Das Gerät muss mindestens 3,5 m von jedem Beckenrand entfernt 

aufgeladen werden. 

 

 

 



 

 

• Der externe Adapter muss an eine Wechselstromversorgung mit Erdanschluss angeschlossen 

werden, die durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit einem maximalen 

Nennauslösestrom von 30 mA geschützt ist. Wenden Sie sich an einen qualifizierten 

Elektriker, wenn Sie nicht überprüfen können, ob der Stromkreis durch eine 

Fehlerstromschutzeinrichtung geschützt ist. 

• Prüfen Sie vor dem Betrieb: 

- Ob die auf dem Ladegerät angegebene Eingangsspannung der Netzspannung entspricht. 

- Ob die Stromversorgung den Stromanforderungen des Geräts entspricht und korrekt 

geerdet ist. 

- Ob der Stecker zur Steckdose kompatibel ist. 

• Bei Fehlfunktionen des Geräts oder wenn das Netzkabel beschädigt ist, versuchen Sie nicht, 

das Gerät selbst zu reparieren; lassen Sie es von einem qualifizierten Techniker mit 

Originalersatzteilen reparieren. Dies gewährleistet die Produktsicherheit. Der Hersteller haftet 

nicht für Schäden durch nicht zugelassene Ersatzteile oder Zubehör. 

• Verwenden Sie keine offensichtlich beschädigten Geräte. Verwenden Sie keine beschädigten 
oder modifizierten Akkus. Beschädigte oder modifizierte Akkus können unvorhersehbares 

Verhalten zeigen, was Brand-, Explosions- oder Verletzungsgefahren mit sich bringt. 

• Besprühen Sie das Gerät nicht mit Insektiziden oder anderen Chemikalien (brennbar oder 

nicht brennbar), da dies die Gehäuse beschädigen und Brände verursachen kann. 

• Berühren Sie den Roboter oder das Ladegerät nicht während des Ladevorgangs mit nassen 

Händen oder ohne Schuhe. 

• Versuchen Sie nicht, den Propeller zu reinigen, während sich der Roboter im Wasser oder auf 

einer nassen Oberfläche befindet. Dies kann zu schweren Verletzungen führen. 

• Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, um den externen Adapter anzuschließen; 
schließen Sie das Gerät direkt an einen geeigneten Stromkreis an. 

• Laden Sie nur mit dem vom Hersteller bereitgestellten und angegebenen externen Adapter. 

Ein für einen anderen Akkutyp ungeeigneter Adapter kann ein Brandrisiko darstellen. 

• Setzen Sie den Roboter keiner Umgebungstemperatur unter 0 °C oder über 45 °C aus. 

• Setzen Sie den Roboter, den Akku oder den externen Adapter nicht Feuer oder übermäßiger 

Hitze aus. Temperaturen über 65 °C können eine Explosion verursachen. 

• Laden Sie das Gerät bei einer Temperatur zwischen 6 °C und 35 °C auf. 

• Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie das akkubetriebene Gerät nicht außerhalb 

des angegebenen Temperaturbereichs auf. Falsches Laden oder Laden außerhalb des 

Bereichs kann den Akku beschädigen und das Brandrisiko erhöhen. 

• Laden Sie den Roboter in Innenräumen, an einem trockenen und gut belüfteten Ort, fern von 

direktem Sonnenlicht, Kindern, Wärmequellen, offenem Feuer und Poolchemikalien auf. 

• Rauchen Sie nicht und vermeiden Sie offene Flammen oder Funken in der Nähe des Roboters 

oder des Akkus. 

• Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf 

„Aus“ steht, bevor Sie den Akku anschließen, den Roboter aufheben oder transportieren. 

Tragen Sie das Gerät nicht mit einem Finger auf dem Netzschalter. 

• Berühren Sie die Ladeanschlüsse des Roboters nach dem Laden nicht, da diese Teile heiß 

sein können. 



 

 

• Berühren Sie keine beweglichen Teile und halten Sie keine Gegenstände, Finger, Haare, 

Körper oder lose Kleidung in der Nähe beweglicher Teile während des Betriebs. Bewegliche 

Teile können schwere Verletzungen oder den Tod verursachen. 

• Der Roboter ist für den Betrieb in Poolwasser mit Temperaturen zwischen 4 °C und 35 °C 

ausgelegt. 

• Betreiben Sie den Roboter nicht außerhalb des Wassers, um Verletzungen oder Schäden zu 

vermeiden. 

• Schwimmen Sie nicht, wenn der Roboter sich im Pool oder Spa befindet. 

• Verwenden Sie den Roboter nicht während einer Schockchlorung des Pools. 

• Lassen Sie den Roboter nicht über längere Zeit unbeaufsichtigt. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht bei Frost. 

• Wenn Sie den Roboter in einem Salzwasserpool verwenden möchten, stellen Sie sicher, dass 

das gesamte Salz vor der Nutzung vollständig aufgelöst ist. 

• Der eingebaute Akku ist ein wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku. Versuchen Sie nicht, ihn 

zu zerlegen oder zu ersetzen. Ein Akku kann einen Kurzschluss verursachen und schwere 

Verbrennungen hervorrufen. 

• Sollte der Akku auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt mit der Flüssigkeit und wenden Sie sich 

an einen Fachmann für Ersatz. Tragen Sie Schutzbrillen, Handschuhe und geeignete Kleidung 

beim Entsorgen. Waschen Sie bei Hautkontakt sofort mit Seife und Wasser. Spülen Sie bei 

Augenkontakt mindestens 15 Minuten lang mit kaltem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf. 

• Inspizieren Sie die Poolauskleidung sorgfältig, bevor Sie den Roboter installieren. Sollte die 

Auskleidung Risse, Falten, Kies, Wurzeln oder Korrosion aufweisen, lassen Sie diese vor der 

Installation durch einen Fachmann reparieren. Der Hersteller haftet nicht für Schäden an der 

Auskleidung. 

• Manche Poolauskleidungen mit Mustern können schnell abnutzen. Schäden oder Verblassen 

durch Kontakt mit Bürsten, Spielzeugen, Schwimmern, Chlordispensern oder dem Roboter 

unterliegen nicht der Haftung des Herstellers und sind nicht durch die Garantie abgedeckt. 

• Edelstahlpools/-spas können empfindliche Oberflächen haben. Kratzer oder Abnutzung 

durch Schmutz oder die Räder, Raupen oder Bürsten des Roboters unterliegen nicht der 

Haftung des Herstellers und sind nicht durch die Garantie abgedeckt. 

• Das Deaktivieren oder Umgehen der Sicherheitsmechanismen des Geräts sowie die 

Verwendung von nicht autorisierten Ersatzteilen von Drittanbietern macht die Garantie 

ungültig. 

 

RECYCLING 
 

Dieses Symbol ist gemäß der Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen Parlaments und des 

Rates über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) erforderlich. Das bedeutet, dass dieses 

Gerät nicht in den normalen Hausmüll geworfen werden darf. Es muss zu einer 

Sammelstelle für Altgeräte gebracht werden, damit es wiederverwendet, recycelt oder 

verwertet werden kann, und alle potenziell umweltschädlichen Substanzen darin können 

entfernt oder neutralisiert werden. Fragen Sie Ihren Händler nach weiteren Informationen 

zu den Recyclingprozessen.  
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ABSCHNITT 1. PRODUKTÜBERSICHT 

1.1 Verpackungsinhalt 

Die folgenden Teile sind in der Verpackung des Roboters enthalten. Bei Beschädigung 

oder fehlen diverser Teile wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

 

① InverX Roboter  ② Ladegerät  ③ Haken  ④ Magnetkappe 2x  ⑤Benutzerhandbuch 

 

Anmerkung: 

1.  Entfernen Sie die Magnetkappe ④, wenn Sie das Gerät benutzen oder aufladen. 

Setzen Sie die Magnetkappe wieder auf den Boden des Geräts, um die Batterie zu 

schützen, wenn Sie den Roboter länger als 14 Tage nicht benutzen. 

2.  Wenn der Roboter ausfällt, stecken Sie die Magnetkappe ④ für 2 Sekunden auf, 

entfernen Sie dann die Magnetkappe wieder ④ und starten Sie den Roboter neu. 
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1.2 Technische Daten 

Modell M80 M60 M45 M30 

Referenz für die Akkulaufzeit*: Bodenmodus 

Laufzeit 8,0 h 6,0 h 4,5 h 3,0 h 

Referenz für die Akkulaufzeit*: Modus Boden/Wand/Wasserlinie 

Laufzeit 4,5 h 3,5 h 2,5 h 2,0 h 

Aufladezeit 8,0 h 6,0 h 4,5 h 3,0 h 

Akku 
14,0 Ah 
(352wh) 

10,4 Ah 
(262wh) 

7,8 Ah 
(196wh) 

5,2 Ah 
(131wh) 

Optimale 
Pooltemperatur 

4~35℃ 

Reinigungsmodus Nur Boden; Boden /Wand /Wasserlinie 

Option für mehrere 
Zyklen 

0,5 h /1,0 h /2,0 h /Max 

Zeiteinstellung Reinigung alle 24 h /48 h /72 h 

App-Anwendung Ja 

Kapazität des Filters 3,2 L 

Filterfeinheit 100 μm 

Pumpenleistung 22-15 (m³/h) 20-15 (m³/h) 

Leistung  30-110 W 

Fahrgeschwindigkeit 12 m/min 

Anzahl der Motoren 3 

Eingang des 
Ladegeräts 

100-240 VAC ~ 50/60 Hz 

Betriebsspannung/Stro
m 

25,2 V /1,2 A 

Leistung des 
Ladegeräts 

72,5 W 

Roboter Netto/Brutto 12,0 / 17,0 kg 12,0 / 17,0 kg 11,5 / 16,5 kg 11,5 / 16,5 kg 

Abmessungen des 
Roboters (L*B*H) 

495*395*265 mm 

Abmessungen der 
Roboterverpackung 
(L*B*H)  

580*448*330 mm 

* Hinweis: Die oben angegebene Arbeitszeit basiert auf einer 2-stündigen Reinigung bei 

Bodenbetrieb im Folienpool. 

Hinweis: Der Hersteller behält sich das Recht vor, diese Spezifikationen ohne Vorankündigung 

zu ändern. 
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1.3 Vorbereitung 

① Entfernen Sie die Magnetkappe von der 

Unterseite des Roboters und bewahren Sie sie 

gut auf. 

 

② Entfernen Sie die Steckerabdeckung. Wenn 

der Roboter vollständig aufgeladen ist, decken 

Sie den Stecker wieder ab. Tauchen Sie den 

Roboter nicht in Wasser, ohne die 

Ladeanschlussabdeckung wieder auf den 

Roboter zu setzen. 

 

 

 

 

 

 

 

③ Mit dem beiliegenden Ladegerät an die 

Stromversorgung (100-240 V) anschließen. 

Der Batteriestand wird auf der Batterieleiste 

angezeigt. Wenn alle 3 Balkenleuchten leuchten, 

ist der Roboter vollständig geladen. 

Laden Sie den Roboter vor dem ersten Gebrauch 

vollständig auf. 

*Empfohlene Ladetemperatur: 6-35℃. 

(Wenn die Temperatur höher als 50°C ist, wird der 

Roboter nicht aufgeladen.) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

④ Befestigen Sie den mitgelieferten Haken an 

der Teleskopstange (Stange ist exklusiv). 
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ABSCHNITT 2. BETRIEB 

 VORSICHT 

Um mögliche Schäden am Roboter oder an Personen zu vermeiden, beachten Sie bitte 

die folgenden Hinweise: 

• Lagern Sie den Roboter nach der Reinigung an einem kühlen, trockenen Ort und 

schützen Sie ihn vor direkter Sonneneinstrahlung. 

• Nehmen Sie den Roboter vorsichtig aus dem Pool und lassen Sie das Wasser ab, bevor 

Sie ihn anheben. 

 

 

 

WICHTIG 

 Wenn der Roboter eingeschaltet ist geben Sie Ihn innerhalb von 3 Minuten ins Wasser 

das er sonst in den Ruhebetrieb wechselt. 

 Reinigen Sie den Filterkorb nach dem Reinigungszyklus. Vermeiden Sie es, die 

Oberfläche des Filterkorbs mechanisch zu reinigen. Nur mit Wasser ausspülen. 

 Der Roboter verfügt über eine Sicherheitsfunktion, die den Betrieb automatisch stoppt, 

wenn die Wassertiefe weniger als 40 Zentimeter beträgt. Wenn Sie den Roboter ins 

Poolwasser setzen, stellen Sie sicher, dass er vollständig eingetaucht ist. Drehen Sie 

den Roboter dann in alle Richtungen, um die im Roboter eingeschlossene Luft 

freizusetzen, bevor er ins Wasser gelangt. 
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2.1 Übersicht über das Bedienfeld 

 

 

 

 

 

 

 

Art der Schaltfläche Symbol Anzeige Status Beschreibung 

Netzschalter 

 

Grünes Licht blinkt Status der Einrichtung 

Grünes Licht leuchtet Betriebsstatus unter Wasser 

Reinigungszeit 
 

1 grünes Licht leuchtet Reinigungszeit: 0,5 Stunden 

2 grüne Lichter leuchten Reinigungszeit: 1,0 Stunden 

3 grüne Lichter leuchten Reinigungszeit: 2,0 Stunden 

Alle Lichter sind aus Reinigung bis der Akku leer ist 

Reinigungsmodus 

  

Dreieckiges grünes Licht an der Unterseite 

leuchtet 
Bodenreinigungsmodus 

Beide dreieckigen grünen Lichter leuchten 
Gesamtreinigungsmodus 

(Boden, Wand, Wasserlinie) 

Timer 
 

1 grünes Licht leuchtet Reinigung alle 24 Stunden 

2 grüne Lichter leuchten Reinigung alle 48 Stunden 

3 grüne Lichter leuchten Reinigung alle 72 Stunden 

Alle Lichter sind aus Kein Reinigungszyklus 

Fehlercode 
 

1 Ausfall des linken Antriebs 

2 Ausfall des rechten Antriebs 

3 Ausfall der Pumpe 

4 Kommunikationsfehler 

5 Ausfall des Infrarotsensors 

ein/aus Reinigungszeit
  

Reinigung
smodus 

Timer Fehlercode Batterie-

anzeige 
Wifi-Signal 
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6 Ausfall des Wassersensors 

7 Ladefehler 

Batterieleuchte 

(Normalbetrieb) 

 

1 grünes Licht leuchtet Batteriestand: 20-50% 

2 grüne Lichter leuchten Batteriestand: 50-75% 

3 grüne Lichter leuchten Batteriestand: 75-100% 

Schwache Batterie 1 rotes Licht blinkt Batteriestand: 15-20% 

Batterieleuchte 

(Ladestatus) 

1 grünes Licht blinkt Batteriestand: 0-50% 

1 grünes Licht leuchtet,  

1 grünes Licht blinkt 
Batteriestand: 50-75% 

2 grüne Lichter leuchten,  

1 grünes Licht blinkt 
Batteriestand: 75-100% 

3 grüne Lichter leuchten Batteriestand: 100% 

Wifi-Signal 

 

Grünes Licht blinkt Verbindungsstatus 

Grünes Licht leuchtet 
Das Netzwerk wurde 

angepasst 

Rotes Licht blinkt Fehlgeschlagene Verbindung 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2 Bedienung am Display des Geräts 

1. 3 Sekunden lang     gedrückt halten, um den Roboter einzuschalten. Wenn die LED 

blinkt, beginnt die Einrichtung des Roboters. Nach der Einrichtung drücken Sie zur 

Bestätigung erneut     Sobald die Einrichtung abgeschlossen ist, setzen Sie den 

Roboter ins Wasser. Der Roboter beginnt automatisch mit der Reinigung, sobald er den 

Boden berührt. Wenn der Roboter innerhalb von 3 Minuten nach der Einrichtung     

nicht in Betrieb genommen wird, schaltet er sich ab und geht in den Ruhemodus über. 

*Hinweis: Es gibt zwei verschiedene Möglichkeiten, den einzustellen:  

(Nehmen Sie zum Beispiel die Einstellung "Reinigung alle 24 Stunden" im AI Timer) 
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a. Drücken Sie einmal     und setzen Sie den Roboter ins Wasser. Der Roboter wird sofort 

starten. Nach einem Reinigungszyklus geht der Roboter in den Schlafmodus und wacht 

nach 24 Stunden automatisch auf. 

b. Drücken Sie     3 Sekunden lang und setzen Sie den Roboter dann ins Wasser. Der 

Roboter geht in den Schlafmodus über. Nach 24 Stunden wacht der Roboter 

automatisch auf und beginnt mit der Reinigung. 

 

2. wenn die Batterie während des Reinigungszyklus weniger als 15 % beträgt, blinkt  

ständig rot, und der Roboter parkt selbständig am Beckenrand. Er geht nach 5 Minuten in 

den Schlafmodus über. 

 

 

2.3 Reinigung des Filterkorbs 

Nach einem Reinigungszyklus parkt der Roboter von selbst am Beckenrand. Verwenden Sie 

den Haken, um den Griff zu fassen und den Roboter aus dem Wasser zu heben, lassen Sie 

das Wasser aus dem Roboter ab und reinigen Sie den Filterkorb wie unten dargestellt: 

 

Hinweis: Um Verletzungen zu vermeiden, tragen Sie beim Reinigen des Filterkorbs 

Gummihandschuhe. 
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2.4 Aufladen des Roboters 

 

 

1.  Nehmen Sie die Abdeckung vom Ladeanschluss ab. Die Abdeckung des 

Ladeanschlusses bleibt am Körper des Roboters befestigt – verlieren Sie die 

Abdeckung des Ladeanschlusses nicht. 

2.  Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss und das Ladegerät vor dem Laden trocken 

sind. 

3.  Stecken Sie das Ladegerät zuerst in den Roboter und dann in eine 100-240-V-

Stromversorgung. Wenn die Batterieleuchte am Roboter grün blinkt, wird der Roboter 

aufgeladen. 

4.  Wenn die Batterieleuchte am Roboter 3 grüne Balken anzeigt, ist der Roboter 

vollständig aufgeladen. 

5.  Sobald der Roboter vollständig aufgeladen ist, schalten Sie den Strom an der Wand aus 

und ziehen Sie dann den Stecker des Ladegeräts vom Roboter und der 

Stromversorgung ab. Bewahren Sie das Ladegerät an einem sicheren Ort auf. Um den 

Akku zu schützen, lassen Sie das Ladegerät nach Abschluss des Ladevorgangs nicht 

am Roboter angeschlossen.  

6.  Setzen Sie die Abdeckung wieder in den Ladeanschluss des Roboters ein. 

7.  Wenn der Roboter längere Zeit nicht verwendet wird, sollte er zum Schutz der Batterie 

mindestens alle drei Monate vollständig aufgeladen werden.  

Hinweis: Verwenden Sie zum Laden des Roboters ausschließlich das Original-Ladegerät. Bei 

Verwendung eines anderen Ladegeräts erlischt die Garantie. 
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2.5 WIFI-Anpassung 

*Achtung： 

1.  Schalten Sie Bluetooth und Wifi vor der APP-Verbindung ein. 

2.  Vergewissern Sie sich, dass das angeschlossene Wifi-Netzwerk 2,4 GHz und ein gutes 

Signal hat. 

3.  Erlauben Sie der APP den Zugriff auf Bluetooth. 

4.  Stellen Sie sicher, dass    während der APP-Verbindung blinkt. 

*Operieren： 

Halten Sie    3 Sekunden lang gedrückt, dann ertönt ein Piepton, der Roboter geht in den 

Matching-Modus und    beginnt zu blinken, Öffnen Sie die "AI-BOT" APP, um das Gerät zu 

suchen und den Roboter mit Ihrem Netzwerk abzugleichen und den Abgleich zu starten, 

der Roboter piept dreimal und    wird grün, nachdem das Netzwerk abgeglichen wurde. 

Die Einrichtung des Roboters kann über die APP über Wifi oder Bluetooth erfolgen. 

Die Einrichtung des Roboters kann nicht über die APP erfolgen, wenn sich der Roboter im 

Schwimmbecken befindet (aufgrund der physikalischen Beschränkung der 

Funksignalpenetration im Wasser). 

Hinweis: Laden Sie die "AI-BOT" APP im iOS App Store/ Google Play Store unter. 
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ABSCHNITT 3. WARTUNG 

 WARNUNG 

1. Um Stromschläge und andere Gefahren zu vermeiden, die zu schweren Verletzungen 

führen können, trennen Sie den Adapter von der Stromquelle, bevor Sie Reinigungs- und 

Wartungsarbeiten durchführen. 

2. Setzen Sie vor jeder Wartung die Magnetkappe wieder ein, um Verletzungen durch die 

Rotation des Laufrades zu vermeiden. 

 

 

3.1 Filterkorb 

1. Reinigen Sie den Filter gründlich und regelmäßig, um eine bessere Reinigungs- und 

Steigleistung zu erzielen. Andernfalls kann die Reinigungs- und Steigleistung 

beeinträchtigt werden, wenn der Filter voll oder verstopft ist. 

2. Reinigen Sie den verstopften Filter jährlich mit einem milden, sauren Reinigungsmittel. 

Tragen Sie beim Reinigen geeignete Schutzkleidung. 

 

 

3.2 Wartung des Laufrads 

Überprüfen Sie visuell, ob sich das Laufrad oder die Laufradwelle mit Haaren oder anderen 

Verunreinigungen verfangen hat, wenn der Roboter eine verminderte Saug- oder 

Steigleistung aufweist, reinigen Sie die im Laufrad eingeschlossenen Verunreinigungen. 

*Die Magnetkappe MUSS vor jeder Wartung des Laufrads wieder aufgesetzt werden. 
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Führen Sie die folgenden Schritte aus: 

 

① Nehmen Sie den Filterkasten heraus, entfernen Sie die Befestigungsschrauben des 

Einströmringdeckels und nehmen Sie den Einströmringdeckel heraus. 

② Entfernen Sie die Befestigungsschrauben des Deflektors und nehmen Sie den 

Deflektorheraus. 

③ Entfernen Sie die Laufradschraube und nehmen Sie das Laufrad heraus. Hinweis: Tragen 

Sie beim Entfernen des Laufrads Handschuhe, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu 

vermeiden. 

④ Reinigen Sie das Laufrad und bauen Sie alle oben genannten Teile in der richtigen 

Reihenfolge wieder zusammen. 

Hinweis: Wenn Sie Schwierigkeiten mit der Wartung des Laufrads haben, wenden Sie sich 

an den Händler, um Hilfe zu erhalten. 

 

3.3 Ersetzen Sie die abgenutzten Bürsten 

Entfernen Sie die abgenutzten Bürsten und setzen Sie die neuen Bürsten ein: 
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1.  Lösen Sie die Laschen aus den Löchern und entfernen Sie die Bürsten：①→②→③ 

2.  Setzen Sie die Seite ohne Laschen unter den Bürstenhalter. 

3.  Rollen Sie die Bürste um ihre Halterung, schieben Sie die Laschen in die 

Befestigungslöcher und ziehen Sie am Ende jeder Lasche, bis ihre Kante durch den 

Schlitz passt. 

 

 

 

3.4 Ersetzen Sie die verschlissenen Raupen 

Entfernen Sie die verschlissenen Raupen: 

 

Positionieren Sie die neuen Raupen: 
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ABSCHNITT 4. FEHLERSUCHE 

Störung Mögliche Ursache Lösung 

Fehler beim 

Aufladen 

Schmutz auf der Elektrode des 

Aufladekopfes (kein Fehler) 
Verunreinigungen entfernen 

Die untere Magnetkappe ist nicht 

entfernt (kein Fehler) 
Entfernen Sie die Magnetkappe 

Die Temperatur liegt über 50°C 
Platzieren Sie den Roboter in einer 

Umgebung mit einer Temperatur von 6–35 °C 

Der Ladesatz ist beschädigt Ersetzen Sie den Ladesatz 

Einschaltfehler 

Die Magnetkappe wurde nicht 

entfernt (kein Fehler) 
Entfernen Sie die Magnetkappe 

Wasserflecken auf dem Display des 

Roboters oder auf der Hand des 

Benutzers (kein Fehler) 

Halten Sie das Display und die Hände 

trocken und versuchen Sie es dann erneut 

Falsche Bedienung (kein Fehler) 
Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden 

lang gedrückt 

Kein Strom in der Batterie  

(kein Fehler) 
Laden Sie den Roboter vollständig auf 

Funktioniert 

nicht (bewegt 

sich nicht, 

pumpt nicht) 

Schwache Batterie (kein Fehler) Laden Sie den Roboter vollständig auf 

Außerhalb des Wassers (kein Fehler) 

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter 

unter Wasser ist und die Anzeigelampen 

eingeschaltet sind 

Kein Drücken der Ein-

/Ausschalttaste nach den 

Einstellungen (kein Fehler) 

Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, nachdem die 

Einstellungen vorgenommen wurden, und 

vergewissern Sie sich, dass die 

Anzeigelampen leuchten, bevor Sie den 

Roboter ins Wasser stellen 

Filterkorb voll beladen (kein Fehler) Filterkorb reinigen 

Das Laufrad 

bewegt sich, 

pumpt aber 

nicht 

Das Laufrad sitzt fest 

Prüfen Sie, ob sich zu viele Ablagerungen im 

Führungsring befinden, die die Drehung 

des Laufrads beeinträchtigen. (Bitte setzen 

Sie die Magnetkappe vor dem Betrieb 

wieder ein, um Verletzungen durch die 

Rotation des Laufrades zu vermeiden) 

Filterkorb voll beladen (kein Fehler) Filterkorb reinigen 

Wasserzulauf ist verstopft  

(kein Fehler) 

Nehmen Sie den Filterkorb heraus und 

reinigen Sie den Wasserzulauf 
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Batterie schwach (kein Fehler) Laden Sie den Roboter vollständig auf 

Pumpen, aber 

keine 

Bewegung 

Der bewegliche Motor bleibt 

stecken 

Wenden Sie sich bitte an den Händler, um 

einen Ersatz zu erhalten 

Die Schiene ist verrutscht und 

klemmt (kein Fehler) 

Drehen Sie den Roboter auf den Kopf und 

rollen Sie die Schiene vorwärts und 

rückwärts, um die Schiene 

wiederherzustellen 

Die Raupe ist beschädigt Ersetzen Sie die Schiene 

Der Schrubber sitzt fest  

(kein Fehler) 
Schrubber reinigen 

Der Roboter bleibt an einem 

Hindernis hängen und schaltet sich 

zum Selbstschutz ab (kein Fehler) 

Entfernen Sie das Hindernis und starten Sie 

neu 

Filterkorb voll beladen (kein Fehler) Filterkorb reinigen 

Nicht steigend 

Unterflur-Reinigungsmodus 

(kein Fehler) 
In den Gesamtreinigungsmodus wechseln 

Das Laufrad ist blockiert 

Prüfen Sie, ob sich zu viele Ablagerungen im 

Führungsring befinden, die die Rotation des 

Laufrads beeinträchtigen. (Bitte setzen Sie 

die Magnetkappe vor dem Betrieb wieder 

ein, um Verletzungen durch das rotierende 

Laufrad zu vermeiden) 

Vollständige Beladung des 

Filterkorbs (kein Ausfall) 
Filterkorb reinigen 

Wasserzulauf ist verstopft  

(kein Fehler) 

Nehmen Sie den Filterkorb heraus und 

reinigen Sie den Wasserzulauft 

Schlechte 

Reinigungsleist

ung 

Batterie schwach (kein Fehler) Laden Sie den Roboter vollständig auf 

Das Laufrad ist verklemmt 
Entfernen Sie Verunreinigungen oder Haare 

im Führungsring 

Filterkorb voll beladen (kein Fehler) Filterkorb reinigen 

Wassereinlass verstopft  

(kein Fehler) 

Nehmen Sie den Filterkorb heraus und 

reinigen Sie den Wassereinlass 

Wäscher ist beschädigt Wäscher auswechseln 

Filterkorb ist beschädigt Filterkorb auswechseln 

Ungewöhnliche

r Non-Stop 
Software-Fehler 

Setzen Sie die Magnetkappe für 5 Sekunden 

ein, entfernen Sie sie dann und starten Sie 

neu 
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Fehlermeldung 

1. linkes Laufwerk defekt 

2. rechtes Laufwerk defekt 

3. defekte Wasserpumpe 

4. fehlerhafte Kommunikation mit 

dem Bedienfeld 

5. fehlerhafter Infrarotsensor 

6. defekter Wassersensor 

7. Ladefehler 

Starten Sie den Roboter mit der 

Magnetkappe neu, um zu prüfen, ob der 

Code verschwindet. Wenn nicht, wenden 

Sie sich bitte an den Händler 

 

Hinweis: 

1.  Verwenden Sie den Roboter nicht, wenn sich Menschen oder Tiere im Schwimmbecken 

befinden. 

2.  Das Ladegerät MUSS vor der Durchführung von Wartungsarbeiten am Roboter 

abgetrennt werden. 

3.  Wenden Sie sich bei Problemen, die nicht in der Anleitung zur Fehlerbehebung 

aufgeführt sind, an Ihren Händler. 

4.  Normalerweise hält der Roboter am Beckenrand an, wenn eine Störung auftritt oder wenn 

die Batterie weniger als 15 % beträgt. 

5.  Wenn ein Fehler auftritt, starten Sie den Roboter bitte neu, indem Sie die Magnetkappe an 

der Unterseite des Roboters wieder aufsetzen.  

6.  Bei einer Fehlfunktion des Roboters wird der Fehlercode auf dem Bedienfeld angezeigt 

(siehe 2.1) und der Netzschalter A auf dem Bedienfeld blinkt rot. Durch Drücken der 

Einschalttaste A kann die Fehlerwarnung aufgehoben und der Betrieb wieder 

aufgenommen werden. 
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Innenbereich 

 Nur für Schaltnetzteile zur Verwendung in Innenräumen. 

 

Recycling 

Der Roboter enthält einen Lithium-Ionen-Akku, der von qualifizierten Recyclern 

für elektronische Batterien recycelt werden sollte. Das Recycling von Batterien 

und batteriehaltigen Produkten kommt der Umwelt und der menschlichen 

Gesundheit zugute. 

Zerlegen Sie den Akku NICHT und entsorgen Sie ihn NICHT über den Müll oder 

die kommunale Recyclingtonne. 

 

 

Ausschluss der Garantie 

Die Garantie ist ungültig, wenn einer der folgenden Punkte zutrifft: 

•  Unsachgemäße Bedienung des Geräts durch Nichtbeachtung der korrekten 

Anweisungen. 

•  Beschädigung des Roboters durch unsachgemäßen Gebrauch oder Beschädigung 

durch andere Ursachen als einen Herstellerfehler. 

•  Wenn der Roboter-Poolreiniger von einem nicht autorisierten Händler oder einer nicht 

autorisierten Servicestation repariert oder gewartet wird. 

•  Wenn eine nicht autorisierte Servicestation das Batteriesiegel beschädigt. 

•  Wenn Sie die Batterie durch Verwendung eines nicht spezifizierten Netzadapters 

überladen. 



 

 

ROBOT NETTOYEUR DE PISCINE  

IA-SANS FIL 

MANUEL DE L'UTILISATEUR 

 

 

 

M30/45/60/80 
 

MERCI DE L’ACHAT DU ROBOT NETTOYEUR DE PISCINE M30/45/60/80 IA-SANS FIL 

Prenez le temps de lire attentivement ce manuel avant d'installer  

ou d'utiliser votre appareil et conservez-le pour toute consultation ultérieure. 

 

 

 

EN/NL/DE/FR 



 

                              CONSEILS 

TOUS les nettoyeurs de piscine sont conçus pour garder une piscine propre, PAS pour 

réparer un marais sale. 

 

Comment obtenir le nettoyage le plus efficace 

Placez le robot dans un coin de la piscine pour couvrir rapidement toute la surface du 

bassin. 

 

 

 

Comment vidanger l'eau du robot 

Placez le robot sur le bord de la piscine pendant un certain temps et laissez l'eau 

s'écouler. 

 

 

 

 

 



 

Comment ouvrir le boîtier du filtre 

 

 

 Afin de protéger la batterie, rechargez entièrement le robot tous les trois mois et 

remettez en place le capuchon magnétique si le robot n'est pas utilisé pendant plus 

de 14 jours. 

 

 Ne chargez pas le robot à l'extérieur. 

 

 

 Ne laissez pas le robot exposé longuement au soleil. 

 

 



 

 AVERTISSEMENTS 

Cette page contient des informations qui vous aideront à utiliser le robot en toute sécurité et à éviter tous 

risques et dommages à l’appareil ou à d'autres biens. 

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX 
• Lisez les instructions avant de faire fonctionner le robot. 
• Ce robot est conçu pour le nettoyage des piscines. Ne l'utilisez pas pour d’autres usages. 
• Conservez le robot hors de portée des enfants ou des personnes dont les capacités physiques, sensorielles 

ou mentales sont diminuées, sans surveillance ou sans formation. 
• Le robot doit être installé, utilisé et entretenu comme indiqué dans ce manuel. 
• Le robot doit être installé conformément aux prescriptions du fabricant et aux exigences des normes 

d'installation locales ou nationales applicables. Le fabricant ne pourra être tenu responsable pour tout 
dommage dû au non-respect des consignes d'installation, d'utilisation ou d'entretien. 

• L’installation ou l’utilisation incorrecte du robot peut entraîner de graves dommages matériels ou 
corporels. 

• N’entrez jamais dans la piscine lorsque le robot se trouve dans l'eau. 

AVERTISSEMENTS CONCERNANT L'UTILISATION 
• Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation détachable fourni avec le robot. Il est 

conseillé de faire fonctionner le bloc d'alimentation à au moins 3,5 mètres du bord de la piscine. 
• Débranchez le robot de l'alimentation électrique et remettez le capuchon magnétique en place avant 

d'effectuer toute opération d'entretien de l’appareil. 
• Ne pas utiliser le robot avec les mains mouillées afin d'éviter toute perte de sensibilité au niveau des doigts. 
• N'essayez pas de réparer le robot par vous-même ou d'ouvrir le boîtier du moteur en cas de 

dysfonctionnement. Veuillez contacter votre revendeur. 
• En cas de dysfonctionnement ou si une odeur se dégage du robot pendant la charge, débranchez-le 

immédiatement de l'alimentation électrique et contactez votre revendeur. 
• Pour l'entretien et les réparations, utilisez uniquement les pièces de rechange d'origine fournies par le 

fabricant. 

CONDITIONS GÉNÉRALES DE FONCTIONNEMENT 

Profondeur de l'eau (m) Température de l'eau (℃）) PH Sel (PPM) Chlore (PPM) 

1-2,5 4-35 7,0-7,8 5000 MAX 4 MAX 

Note : En cas de température de l'eau inférieure à 15℃, le temps de performance peut être affecté. 
• Le robot est recommandé pour un usage dans des piscines privées. 
• Afin de protéger le moteur, le robot s'arrêtera automatiquement si la profondeur de l'eau est inférieure à 

40 centimètres. 
• N'utilisez pas le robot lors d'une chloration choc. 
• N'utilisez pas le robot en cas d'orage ou de tempête. 
• N'exposez pas le robot à la pluie directe ou au soleil pendant une période prolongée. 

PRÉCAUTIONS 
• Tenez le robot au-dessus du bord de la piscine pour laisser l'eau s'écouler avant de le retirer de la piscine. 

Procédez lentement pour éviter de vous faire mal au dos. 

• Nettoyez le panier du filtre après chaque cycle de nettoyage. 

• Ne soulevez pas le robot hors de l'eau à l'aide d'un rail. 

RAPPEL 
• Si la charge de la batterie du robot est inférieure à 30 %, l’appareil ne nettoiera que le fond de la piscine. 

• Rangement de votre robot : 

a. Assurez-vous que le robot soit complètement sec avant de le ranger pour éviter la dégradation ou 
l'endommagement des moteurs ou de la structure interne de l’appareil. 

b. Le panier du filtre doit être nettoyé soigneusement après utilisation. Ne laissez pas sécher des saletés ou 
des débris dans le panier du filtre. 

c. Le câble du chargeur doit être bien rangé, sans torsion, lorsqu'e l’appareil est stocké pour une longue 
période. 

• La température de stockage optimale se situe entre -10° et 45℃ et le taux d’humidité de stockage entre 
30%-70%. 

• En mode sol, le robot ne peut pas travailler sur une pente > 30°. 



 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES, D'INSTALLATION ET DE MAINTENANCE 
 

- Lisez attentivement ce manuel avant l’installation et la mise en marche, et conservez-le dans 

un endroit sûr pour référence ultérieure. 

- Ce manuel couvre la gamme de produits mentionnée sur la première page. 

- Conservez et transmettez ces documents pour consultation pendant toute la durée de vie de 

l’appareil. 

- Les informations contenues dans ce manuel peuvent être modifiées sans préavis. 

 

Suivez toutes les exigences et recommandations de sécurité décrites dans ce manuel : 
 

• Le non-respect des avertissements peut causer de graves dommages à l’équipement de la 

piscine/spa ou entraîner de graves blessures, voire la mort. 

• Seules des personnes qualifiées dans les domaines techniques concernés sont autorisées à 

effectuer l’assemblage, l’installation, la maintenance ou les réparations de l’appareil. 

• Avant toute intervention sur l’appareil, s’assurer que celui-ci est hors tension et consigné. 

• L’appareil est conçu pour être utilisé uniquement dans des piscines et spas à des fins 

spécifiques ; il ne doit pas être utilisé à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. 

• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont 

les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées 

d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une 

personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables 

concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils 

ne jouent pas avec l’appareil. 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 

de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 

l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont 

été appréhendés. Les enfants et les animaux domestiques ne doivent pas jouer avec 

l’appareil. L’appareil n’est pas un jouet. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas 

être effectués par des enfants sans surveillance. 

• L’installation de l’appareil doit être réalisée conformément aux instructions du fabricant et 

dans le respect des normes locales et nationales en vigueur. L’installateur est responsable de 

l’installation de l’appareil et du respect des réglementations nationales en matière 

d’installation. 

• La charge de l’appareil doit respecter la norme IEC/HD 60364-7-702 et les réglementations 

nationales en vigueur pour les piscines/spas. En cas de doute, veuillez consulter votre 

revendeur. L’appareil doit être chargé à au moins 3,5 m de tous les bords de la piscine. 

• L’adaptateur externe doit être protégée par un Dispositif de protection à courant Différentiel 

Résiduel (DDR) de 30 mA dédié, en conformité avec les normes en vigueur du pays 

d’installation. S’il n’est pas possible de vérifier que le circuit est protégé par un DDR, contacter 

un électricien qualifié. 

• Avant toute opération, vérifier que :  

- La tension d’entrée requise indiquée sur la plaque signalétique du chargeur correspond à 

la tension d’alimentation secteur. 



 

- Le service d’alimentation secteur est compatible avec les besoins en électricité de l’appareil 

et est correctement mis à la terre.  

- La prise est compatible avec le secteur. 

• En cas de dysfonctionnement de l’appareil ou si le cordon d’alimentation est endommagé, ne 

pas tenter de réparer l’appareil par vous-même ; faites-le réparer par un technicien qualifié en 

utilisant uniquement des pièces de rechange identiques. Cela garantit le maintien de la 

sécurité du produit. Le fabricant du produit n’est pas tenu responsable des dommages causés 

par l’utilisation de pièces de rechange ou d’accessoires non autorisés. 

• Les appareils manifestement endommagés ne doivent pas être utilisés. N’utilisez pas un bloc-

batterie endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent présenter 

un comportement imprévisible, entraînant un risque d’incendie, d’explosion ou de blessure. 

• Ne pas vaporiser d’insecticide ou autre produit chimique (inflammable ou non-inflammable) 

vers l’appareil, il pourrait détériorer la carrosserie et provoquer un incendie. 

• Ne manipulez pas le robot et l’adaptateur externe pendant qu’ils chargent avec des membres 

mouillés et sans chaussures. 

• N’essayez pas de nettoyer l’hélice lorsque le robot est dans l’eau ou sur une surface mouillée. 

Cela pourrait entraîner des blessures graves. 

• N’utilisez pas de rallonge ou de prolongateur lorsque vous connectez l’adaptateur externe ; 
connecter l’appareil directement à un circuit d’alimentation adapté. 

• Rechargez uniquement avec l’adaptateur externe spécifié et fourni par le fabricant. Un 

adaptateur externe adapté à un type de bloc-batterie peut créer un risque d’incendie s’il est 

utilisé avec un autre type de batterie. 

• N’exposez pas le robot à une température ambiante inférieure à 0 °C ou supérieure à 45 °C. 

• N’exposez pas le robot, le bloc-batterie ou l’adaptateur externe au feu ou à une température 

excessive. Une exposition au feu ou à une température supérieure à 65 °C peut provoquer une 

explosion. 

• L’appareil doit être chargé à une température comprise entre 6 °C et 35 °C. 

• Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas l’appareil alimenté par batterie en 

dehors de la plage de températures spécifiée dans les instructions. Une charge incorrecte ou 

à des températures en dehors de cette plage peut endommager la batterie et augmenter les 

risques d’incendie. 

• Le robot doit être chargé en intérieur, dans un endroit sec et bien ventilé, à l’écart de la 

lumière directe du soleil, des enfants, des sources de chaleur, des sources d’inflammation et 

des produits chimiques de piscine. 

• Ne fumez pas et n’approchez pas de flamme ou d’étincelle à proximité du robot ou de la 

batterie. 

• Empêchez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l’interrupteur est en position 

éteinte avant de connecter le bloc-batterie, de ramasser ou de transporter l’appareil. Ne 

transportez pas l’appareil avec votre doigt sur l’interrupteur d’alimentation. 

• Ne pas toucher les plaques de charge de la station de charge ou le nettoyeur après la charge, 

car la température de ces composants peut être élevée.  

• Ne pas toucher les pièces mobiles et ne placez aucun objet, vos doigts, vos cheveux, votre 

corps ou tout vêtement lâche à proximité des pièces mobiles pendant le fonctionnement de 

l’appareil. Les pièces mobiles peuvent causer des blessures graves, voire mortelles. 

• Le robot est conçu pour fonctionner correctement dans une eau de piscine à une température 



 

comprise entre 4 °C et 35 °C. 

• Pour éviter tout risque de blessure ou de dommage, ne faites pas fonctionner le robot hors de 

l’eau. 

• Pour éviter tout risque de blessure, il est interdit de se baigner lorsque le robot est dans la 

piscine ou le spa. 

• Ne pas utiliser le robot lors d’une chloration choc dans la piscine. 

• Ne laissez pas le robot sans surveillance pendant une longue période. 

• N’utilisez pas l’appareil par temps de gel. 

• Si vous prévoyez d’utiliser le robot dans une piscine d’eau salée, assurez-vous que tous les 

sels sont dissous avant de le placer dans l’eau. 

• La batterie installée est une batterie rechargeable Li-ion. N’essayez jamais de la démonter ou 

de la remplacer. Une batterie peut provoquer un court-circuit entraînant de graves brûlures. 

• Si une fuite de la batterie se produit, évitez tout contact avec le liquide et contactez un 

professionnel pour la remplacer. Portez une protection des yeux, des gants et des vêtements 

appropriés lors de la mise au rebut. Si le liquide entre en contact avec la peau, lavez 

immédiatement avec du savon et de l’eau. En cas de contact avec les yeux, rincez 

immédiatement à l’eau froide pendant au moins 15 minutes et consultez un médecin. 

• Avant d’installer le robot, inspecter attentivement le revêtement de la piscine. Si le liner 

s’effrite ou s’abîme par endroits, que des graviers, des plis, des racines ou de la corrosion 

apparaissent, ne pas installer le robot avant d’avoir fait réparer ou remplacer le liner par un 

professionnel qualifié. Le fabricant ne pourra en aucun cas être tenu responsable des dégâts 

occasionnés au liner.  

• La surface de certains revêtements liner à motifs peut s’user rapidement : les motifs et/ou leur 

couleur peut s’abîmer, s’estomper ou disparaître au contact de certains objets (brosses de 

nettoyage, jouets, bouées, distributeurs de chlore, robot). L’usure des revêtements liner et 

l’estompement des motifs ne relèvent pas de la responsabilité du fabricant du robot et ne sont 

pas couverts par la garantie limitée 

• Certaines piscines/spas en acier inoxydable peuvent avoir des surfaces très fragiles. L’usure 

ou les rayures sur ces surfaces causées par des débris ou les roues, chenilles ou brosses du 

robot ne sont pas de la responsabilité du fabricant et ne sont pas couvertes par la garantie. 

• Désactiver ou contourner les mécanismes de sécurité intégrés de l’appareil annule 

automatiquement la garantie, tout comme l’utilisation de pièces de rechange fabriquées par 

des tiers non autorisés. 

 

RECYCLAGE 
 

Ce symbole est requis par la directive 2012/19/UE du Parlement européen et du Conseil 

relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cela signifie que cet 

appareil ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers classiques. Il doit être déposé dans 

une installation de collecte sélective des déchets afin d’être réutilisé, recyclé ou valorisé, et 

toute substance potentiellement dangereuse pour l’environnement qu’il contient peut être 

éliminée ou neutralisée. Renseignez-vous auprès de votre revendeur sur les processus de 

recyclage.  
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SECTION 1. PRÉSENTATION DES PRODUITS 

1.1 Contenu de l'emballage 

Les éléments suivants sont inclus dans l'emballage du robot. Veuillez contacter votre 

revendeur en cas de dommage ou de perte. 

 

 

①Robot  ②Chargeur  ③Crochet  ④Capuchon magnétique *2  ⑤Manuel d'utilisation 

 

Remarque :  

1.  Retirez le capuchon magnétique ④ lors de l'utilisation ou de la recharge. Remettez le 

capuchon magnétique au fond de la machine pour protéger la batterie si vous 

n'utilisez pas le robot pendant plus de 14 jours. 

2.  Si le robot s’arrête, insérez à nouveau le capuchon magnétique ④ pendant 2 

secondes, retirez le capuchon magnétique ④ et redémarrez le robot. 
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1.2 Charactéristiques techniques 

Modèle M80 M60 M45 M30 

Référence des conditions de performance* : Mode nettoyage plancher  

Temps de performance  8,0h 6,0h 4,5h 3,0h 

Référence des conditions de performance* : Mode nettoyage sol/mur/ligne d'eau  

Temps de performance  4,5h 3,5h 2,5h 2,0h 

Temps de charge  8h 6h 4.5h 3h 

Batterie 14,0Ah (352wh) 10,4Ah (262wh) 
7,8Ah  

(196wh) 

5,2Ah  

(131wh) 

Température optimale de 

la piscine 
4~35℃  

Mode de nettoyage Sol seulement ; sol/mur/ligne d'eau 

Option de cycles 

multiples 
0,5h/1,0h/2,0h/Max 

Minuterie IA Nettoyer toutes les 24h/48h/72h 

Application OUI 

Capacité du filtre   3.2 L 

Précision de la filtration 100μm 

Débit de la pompe 22-15(m³/h) 20-15(m³/h) 

Puissance de 

fonctionnement  
30-110W 

Vitesse de déplacement 12m/min 

Nombre de moteurs 3 

Entrée du chargeur 100-240V AC ~ 50/60Hz 

Tension/courant de 

fonctionnement 
25,2V/1,2A 

Alimentation du chargeur 72,5W 

Robot NW/GW 12,0 / 17,0kg 12,0 / 17,0kg 11,5 / 16,5 kg 11,5 / 16,5 kg 

Dimensions du robot 

(L*l*H) 
495*395*265 mm 

Dimensions de 

l'emballage du robot 

(L*l*H) 

580*448*330 mm 

* Référence : Le temps de travail ci-dessus est basé sur 2 heures de nettoyage à chaque fois 

en mode sol dans une piscine à liner. 

Note : Le fabricant se réserve le droit de modifier ces spécifications sans préavis.  
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1.3 Préparation 

① Retirez le capuchon magnétique de la 

base du robot et rangez-le en lieu sûr. 

 

② Retirez le couvercle de la prise. Une fois la 

batterie complètement chargée, remettez le 

couvercle sur la prise. Ne plongez pas le 

robot dans l'eau sans remettre le couvercle 

du port de charge sur le robot. 

 

 

 

 

 

 

 

 

③ Connectez-le à l'alimentation électrique 

(100-240 V) à l'aide du chargeur fourni. 

Le niveau de batterie est indiqué sur la barre 

de batterie. Lorsque les 3 voyants de la barre 

sont allumés, la batterie est complètement 

chargée. Chargez complètement le robot 

avant la première utilisation. 

Chargez complètement le robot avant la 

première utilisation. 

*Température de charge conseillée : 6-35℃. 

(Si la température est supérieure à 50°C, le 

robot ne sera pas chargé.) 

 

 

 

 

 

 

 

④ Installez le crochet configuré sur la tige 

(modèle exclusif). 
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SECTION 2. FONCTIONNEMENT 

 PRÉCAUTION 

Pour éviter d'endommager le robot ou de blesser les personnes, veillez à respecter les 

consignes suivantes :  

• Après le nettoyage, rangez le robot dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière 

directe du soleil. 

• Retirez soigneusement le robot de la piscine et videz l'eau avant de le soulever. 

 

 

 

 

 

IMPORTANT 

 Une fois le robot prêt à fonctionner, plongez-le à l'eau dans les 3 minutes suivantes, 

sinon l’appareil se mettra en veille. 

 Nettoyez le panier du filtre après le cycle de nettoyage. Évitez de nettoyer la surface du 

boîtier du filtre directement à mains nues. 

 Le robot est doté d'une fonction de sécurité qui s'arrête automatiquement si la 

profondeur de l'eau est inférieure à 40 centimètres. Lorsque vous placez le robot dans 

l'eau de la piscine, assurez-vous qu'il est entièrement immergé, puis faites-le tourner 

dans toutes les directions pour libérer l'air emprisonné dans le robot avant qu'il n'entre 

dans l'eau. 
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2.1 Vue d'ensemble du panneau de contrôle 

 

 

 

 

 

Type de bouton Icône État de l'affichage Description 

Interrupteur 

d'alimentation 
 

Voyant vert clignotant Statut de la configuration 

Voyant vert allumé 
État de marche/état d'inspection 

sous l'eau 

Temps de 

nettoyage 

 

1 voyant vert allumé Temps de nettoyage : 0,5H 

2 voyants verts allumés Temps de nettoyage : 1.H 

3 voyants verts allumés Temps de nettoyage : 2.H 

Tous voyants éteints 
Nettoyage jusqu'à ce que la 

batterie soit faible 

Mode  

nettoyage 
  

Voyant vert triangulaire en bas étant 

allumé 
Mode de nettoyage des sols 

Les deux feux verts triangulaires sont 

allumés 

Mode de nettoyage global 

（Sol, mur, ligne d’eau） 

Minuteur IA 

 
1 voyant vert allumé Nettoyage toutes les 24 heures 

2 voyants verts allumés Nettoyage toutes les 48 heures 

3 voyants verts allumés Nettoyage toutes les 72 heures 

Tous voyants éteints Pas besoin de minuterie AI 

Codes d'erreur 

 

1 Défaillance du disque gauche 

2 Défaillance du disque droit 

3 Défaillance de la pompe à eau 

4 
Défaut de communication du 

panneau de contrôle 

5 Défaillance du capteur infrarouge 

Marche/Arrêt Temps de 
nettoyage 

 

Mode de 
nettoyage 

 

IA 
Minuteur 

Code 
d'erreur 

Indicateur de 
la batterie 

Signal 
Wifi 
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6 Défaillance du capteur d'eau 

7 Échec de charge 

Voyant de la 

batterie (Hors 

mode 

chargement) 

 

1 voyant vert allumé Niveau de la batterie : 20-50% 

2 voyants verts allumés Niveau de la batterie : 50-75% 

3 voyants verts allumés Niveau de la batterie : 75-100%. 

Batterie faible 1 lumière rouge clignote Niveau de la batterie : 15-20% 

Voyant de la 

batterie (en 

mode 

chargement） 

1 voyant vert clignote Niveau de la batterie : 0-50% 

1 voyant vert allumé,  

1 voyant vert clignotant 
Niveau de la batterie : 50-75% 

2 voyants verts allumés,  

1 voyant vert clignotant 
Niveau de la batterie : 75-100%. 

3 voyants verts allumés Niveau de la batterie : 100 % 

Signal Wifi 

 

Le voyant vert clignote Correspondance des réseaux 

Feu vert allumé Réseau apparié 

Le voyant rouge clignote Connexion défaillante 

 

 

 

 

2.2 Fonctionnement depuis l'écran d’affichage de l'appareil 

1. Maintenez la touche    enfoncée pendant 3 secondes pour activer le robot. Lorsque 

la touche    clignote, démarrez la configuration du robot. Après configuration, 

appuyez à nouveau sur la touche     pour confirmer. La configuration terminée, 

mettez le robot dans l'eau. Le robot commencera à nettoyer automatiquement lorsqu'il 

touchera le sol. Si aucune action n'est effectuée sur le robot dans les 3 minutes suivant 

le clignotement de la touche    , le robot s'éteint et se met en veille. 

*Note : Il y a deux résultats différents lors du réglage de la minuterie IA :  

(Prenons l'exemple de l'option "Nettoyage toutes les 24 heures" dans AI Timer) 

a.  Appuyez sur    une fois et mettez le robot dans l'eau. Le robot démarrera 

immédiatement. Après un cycle de nettoyage, le robot passera en mode veille puis 

redémarrera automatiquement après 24 heures. 
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b.  Appuyez sur    pendant 3 secondes, puis mettez le robot dans l'eau. Le robot 

passera en mode veille. Après 24 heures, le robot redémarrera automatiquement et 

commencera un cycle de nettoyage. 

 

2. Si la charge de la batterie est inférieure à 15% pendant le cycle de nettoyage, la touche 

 clignotera en rouge en continu. Le robot se garera automatiquement sur le côté de 

la piscine et passera en veille au bout de 5 minutes. 

 

 

 

 

2.3 Nettoyage du panier du filtre 

Après un cycle de nettoyage, le robot se garera automatiquement sur le côté de la piscine. 

Utilisez le crochet pour attraper la poignée et soulevez le robot hors de l'eau. Videz l'eau du 

robot et nettoyez le panier du filtre comme indiqué ci-dessous : 

 

 

Précaution : 

Pour éviter les blessures, portez des gants en caoutchouc lors du nettoyage du panier du filtre. 

 

 

aimant aimant 
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2.4 Mise en charge du robot 

 

1. Retirez le couvercle du port de charge. Le couvercle du port de charge restera attaché 

au corps du robot – ne perdez pas le couvercle du port de charge. 

2. Assurez-vous que le port de charge et le chargeur sont secs avant de charger. 

3. Branchez d'abord le chargeur sur le robot, puis sur une alimentation 100-240 V. 

Lorsque le voyant de la batterie du robot clignote en vert, le robot est en charge. 

4. Lorsque le voyant de la batterie du robot affiche 3 barres vertes allumées, le robot est 

complètement chargé. 

5. Une fois le robot complètement chargé, coupez l'alimentation au niveau de la prise 

murale, puis débranchez le chargeur du robot et de l'alimentation électrique. Rangez le 

chargeur dans un endroit sûr. Pour protéger la batterie, ne laissez pas le chargeur 

branché sur le robot une fois la charge terminée.  

6. Réinsérez le couvercle dans le port de charge du robot. 

7. Si le robot n'est pas utilisé pendant une période prolongée, il doit être complètement 

chargé au moins tous les trois mois pour protéger la batterie. 

Remarque : utilisez uniquement le chargeur d'origine pour charger le robot. L'utilisation d'un 

autre chargeur annulera la garantie. 
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2.5 Fonctionnement en mode WIFI 

*Attention： 

1.  Activez le Bluetooth et le Wifi avant de connecter l'application. 

2.  Assurez-vous que le réseau Wifi connecté est de 2,4 GHz et que le signal est de 

bonne qualité. 

3.  Autorisez l'application à accéder au Bluetooth. 

4.  Assurez-vous que le voyant     clignote pendant que l’application se connecte. 

*Opération： 

Maintenez la touche enfoncée     pendant 3 secondes. Le robot émettra un bip, entrera en 

mode recherche de connexion     et commencera à clignoter, 

Ouvrez l'application "AI-BOT" pour rechercher l'appareil et faire connecter le robot à votre 

réseau. Le robot émettra trois bips et le voyant     deviendra vert, une fois la connexion 

établie avec le réseau.  

La configuration du robot peut s’effectuer avec l’application par Wifi ou Bluetooth.  

La configuration du robot ne peut pas s’effectuer avec l’application si le robot se trouve dans 

la piscine (en raison de la limitation physique de la pénétration du signal radio dans l'eau). 

Remarque : téléchargez l'application "AI-BOT" dans l'App Store iOS/ dans Google Play Store. 
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SECTION 3. ENTRETIEN 

 AVERTISSEMENT 

1. Pour éviter tout risque d'électrocution et autres accidents pouvant entraîner des 

blessures graves, débranchez l'adaptateur de la source d'alimentation avant de procéder 

au nettoyage et à l'entretien du robot. 

2. Avant toute opération d'entretien, remettez le capuchon magnétique en place afin 

d'éviter les blessures pouvant être causées par la rotation de la roue. 

 

 
 

3.1 Panier filtrant 

1. Nettoyez soigneusement et régulièrement le filtre pour améliorer les performances de 

nettoyage et d'escalade du robot. Dans le cas contraire, les performances de 

nettoyage et d'escalade peuvent être affectées lorsque le filtre est plein ou obstrué. 

2.  Nettoyez le filtre obstrué une fois par an avec un détergent acide doux. Portez des 

vêtements de protection appropriés pendant le nettoyage. 

 

 

3.2 Entretien de l’hélice 

En cas de performances d'aspiration ou d’escalade réduites du robot, vérifiez visuellement 

si l’hélice ou l'arbre de l’hélice est encombré de cheveux ou d'autres débris. Nettoyez les 

débris coincés dans l’hélice. 

*Le capuchon magnétique DOIT IMPÉRATIVEMENT être remis en place avant tout 

entretien de l’hélice. 
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Suivez les étapes ci-dessous :  

 

①  Retirez le boîtier du filtre, retirez les vis de fixation du couvercle du guide de flux 

entrant et retirez le guide de flux entrant. 

②  Retirez les vis de fixation du déflecteur et retirez le déflecteur. 

③  Retirez la vis de l’hélice et sortez l’hélice. Remarque : Portez des gants lors du retrait de 

l’hélice pour éviter de vous blesser sur les arêtes tranchantes. 

④  Retirez les débris de l’hélice et remontez toutes les pièces mentionnées ci-dessus dans 

l'ordre. 

Note : En cas de difficulté pour l’entretien de l’hélice, contactez votre revendeur pour assistance. 

 
 
 

3.3 Remplacement des brosses usées 

Retirez les brosses usées et mettez en place de nouvelles brosses : 
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1.  Détachez les languettes des trous et retirez les brosses：①→②→③. 

2.  Placez le côté sans languettes sous le porte-balai. 

3.  Enroulez la brosse autour de son support, glissez les languettes dans les trous de 

fixation et tirez sur l'extrémité de chaque languette jusqu'à ce que son bord passe à 

travers la fente. 

 

 

3.4 Remplacement des chenilles usées 

Retirez les chenilles usées : 

 

Mettez en place les nouvelles chenilles : 
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SECTION 4. DÉPANNAGE 

Incident Motif possible Solution 

Échec de 

charge  

Débris sur l'électrode de la tête de 

charge (non-défaillance) 
Nettoyez les débris 

Le capuchon magnétique 

inférieur n'a pas été retiré 

(non-défaillance) 

Retirez le capuchon magnétique 

La température est supérieure à 

50°C 

Placez le robot dans un environnement à température 

de 6 à 35 ℃ 

Le kit de charge est endommagé Remplacez le kit de charge 

Échec au 

démarrage 

Le capuchon magnétique n'est 

pas enlevé (non-défaillance) 
Retirez le capuchon magnétique 

Taches d'eau sur l'écran du robot 

ou sur les mains de l’utilisateur 

(non-défaillance) 

Séchez l'écran, séchez vos mains et réessayez. 

Mauvaise opération  

(non-défaillance) 

Maintenir le bouton d'alimentation appuyé pendant 3 

sec. 

La batterie n'est pas alimentée 

(non-défaillance) 
Chargez complètement le robot. 

Le robot ne 

fonctionne 

pas 

(ne bouge 

pas, ne 

pompe pas) 

Batterie faible (non-défaillance) Chargez complètement le robot 

Hors de l’eau (non-défaillance) 
Assurez-vous que le robot est bien sous l'eau et que 

les voyants lumineux sont allumés. 

Impossible d’appuyer sur le 

bouton marche/arrêt une fois les 

réglages terminés  

(non-défaillance) 

Appuyez sur le bouton marche/arrêt une fois les 

réglages terminés, assurez-vous que les voyants sont 

allumés avant de mettre le robot dans l'eau. 

Le panier du filtre est plein  

(non-défaillance) 
Nettoyez le panier du filtre 

Le robot 

bouge mais 

ne pompe 

pas 

La roue à aubes est bloquée 

Vérifiez s'il n’y a trop de débris dans la bague de 

guidage car cela affecte la rotation de la roue. Veillez à 

bien remettre le capuchon magnétique en place avant 

la remise en marche pour éviter toute blessure causée 

par la rotation de la roue. 

Le panier du filtre est plein  

(non-défaillance) 
Nettoyez le panier du filtre. 

L'arrivée d'eau est bloquée  

(non-défaillance) 
Retirez le panier du filtre et nettoyez l'arrivée d'eau. 

Batterie faible (non-défaillance) Chargez complètement le robot. 
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Le robot 

pompe mais 

ne se déplace 

pas 

Le moteur en mouvement se 

bloque 
Contactez le revendeur pour un remplacement. 

La trajectoire est déviée et le robot 

se bloque (non-défaillance) 

Retournez le robot, faites rouler la chenille vers l'avant 

puis vers l'arrière pour restaurer la trajectoire. 

La chenille est endommagée Remplacez la chenille. 

L'épurateur se bloque 

(non-défaillance) 
Nettoyez l'épurateur. 

Le robot est bloqué par un 

obstacle et s'arrête en mode 

autoprotection (non-défaillance) 

Supprimez l'obstacle et redémarrez. 

Chargement complet du panier 

filtrant (non-défaillance) 
Nettoyez le panier du filtre. 

Le robot 

n’escalade 

pas la piscine 

Mode de nettoyage du sol  

(non-défaillance) 
Passez en mode nettoyage général. 

L’hélice est bloquée 

Vérifiez s'il n’y a trop de débris dans la bague de 

guidage, ce qui affecte la rotation de la roue. Veillez à 

bien remettre le capuchon magnétique en place avant 

la remise en marche pour éviter toute blessure causée 

par la rotation de la roue. 

Le panier du filtre est plein  

(non-défaillance) 
Nettoyez le panier du filtre. 

L'arrivée d'eau est bloquée  

(non- défaillance) 
Retirez le panier du filtre et nettoyez l'entrée d'eau. 

La 

performance 

de nettoyage 

est 

insuffisante 

Batterie faible (non-défaillance) Chargez complètement le robot 

L’hélice est bloquée 
Éliminez les débris ou les cheveux dans l'anneau de 

guidage 

Le panier du filtre est plein  

(non-défaillance) 
Nettoyez le panier du filtre. 

L’arrivée d'eau est bloquée  

(non-défaillance) 
Retirez le panier du filtre et nettoyez l'entrée d'eau. 

L'épurateur est endommagé Remplacez l'épurateur. 

Le panier du filtre est endommagé Remplacez le panier du filtre 

Non-stop 

inhabituel 
Défaillance du logiciel  

Remettez en place le capuchon magnétique pendant 

5 secondes, retirez-le et redémarrez. 
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Code d'erreur 

1. Défaillance du lecteur gauche 

2. Défaillance du lecteur droit 

3. Défaillance de la pompe à eau 

4. Défaut de communication du 

panneau de contrôle 

5. Défaillance du capteur 

infrarouge 

6. Défaillance du capteur d'eau 

7. Échec de charge 

Redémarrez le robot par le bouchon magnétique pour 

vérifier si le code disparaît. Si ce n'est pas le cas, 

contactez votre revendeur. 

 

Remarque : 

1. N'utilisez pas le robot lorsque des personnes ou des animaux se trouvent dans la 

piscine. 

2. Le chargeur DOIT ÊTRE IMPÉRATIVEMENT DÉBRANCHÉ avant d'effectuer toute 

opération de maintenance sur le robot. 

3. Contactez votre revendeur pour tous problèmes non décrits dans ce guide de 

dépannage. 

4. Le robot s'arrête normalement au bord de la piscine lorsqu'il connaît une panne ou 

lorsque le niveau de charge de la batterie est inférieur à 15 %. 

5. En cas d’erreur, redémarrez le robot en réinsérant le capuchon magnétique situé à la 

base du robot. 

6. En cas de dysfonctionnement du robot, le code d'erreur s'affiche sur le panneau de 

commande (voir 2.1) et le bouton d'alimentation    sur le panneau de commande 

clignote en rouge. Le fait d'appuyer sur le bouton d'alimentation    peut faire 

disparaître l'avertissement d'erreur et permettre le fonctionnement. Si l'erreur se 

reproduit, consultez le guide de dépannage. 
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Intérieur 

 L’alimentation doit s’effectuer uniquement sur une installation intérieure.  

Recyclage 

Le robot contient une batterie au lithium-ion, qui doit être recyclée par des 

professionnels qualifiés. Le recyclage des batteries et des produits contenant 

des batteries est bénéfique pour l'environnement et la santé humaine.  

NE PAS démonter ou jeter la batterie dans les ordures ménagères ou dans les 

bacs de recyclage municipaux.  

 

 

Exclusions de garantie 

La garantie ne sera pas valable si l'une des conditions suivantes est remplie : 

•  Fonctionnement incorrect de l'appareil en raison du non-respect des instructions. 

•  Dommage causé au robot à la suite d'une mauvaise utilisation, ou pour tout autre 

motif que la défaillance du fabricant. 

•  Réparation ou entretien du robot par un revendeur ou un centre de dépannage non 

agréé. 

•  Dommage causé au joint de la batterie par un centre de dépannage non agréé. 

•  Surcharge de la batterie à la suite de l’utilisation d’un adaptateur d'alimentation autre 

que celui indiqué. 

•  Dysfonctionnement de la machine à la suite de l’utilisation d’accessoires autres que 

ceux indiqués. 
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